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E M L É K E K A M A G Y A R O K É R K E Z É S É R Ő L 
ÉS A Z 1942-ES R A Z Z I Á R Ó L 

Bakos Pál 

A MAGYAR honvédek bejövetelét ' Zsablyán egy nagy csopor t üdvr i ­
valgással , virággal fogadta. Bencz Rózsa magya r d íszruhában és csókkal 
üdvözöl te a csapat tal é rkező huszárt isztet . 

Ezzel szemben a fe lszabadulásként számontar to t t I944-es part izán 
bevonuláskor Zsab lya központ jában akasztot t ember - Fekete Is tván -
lógott és igen gyakor i fegyver ropogás hal latszott . Te t emé t a délelőt t 
fo lyamán, tal icskán tolta ki egy magya r e m b e r a t emetőbe . 

Édesapám a régi Ingóban tisztes volt. Negyvenegyben , amikor a szerb 
r endfenn ta r tók k ivonu l t ak , n e m z e t ő r s é g fe lügyel t a r end re . K ö z t ü k 
egyaránt voltak magyarok, szerbek és németek. A p á m közöttük őrparancs­
nok volt. A faluban semmiféle közrendbontás nem történt. Az őrhelyeken 
mind a há rom nemzet i ség tagjai állták a helyüket . 

A m e g é r k e z e t t m a g y a r h a t ó s á g o k a r e n d ő r f ő n ö k ö t bev i t t ék , de 
hamarosan ki is enged ték egy csopor t he lybel i m a g y a r köve te lésé re . 
Köz tük volt id. Bakos Ferenc, az édesapára is. Szepteraberben [a part i­
zánok] két csendőr t megöl tek a zsablyai határban. D e c e m b e r b e n vagy 
j anuá rban a sajkásgyörgyei^ határban egy rendőrt lelőttek, egy más ika t 
pedig sú lyosan megsebes í te t tek . Ekkor ibó l n e m tudok megtor iás ró l a 
m a g y a r ha tóságok részéről . 

A faluban csak a tiszai kevésszámú határőrség, szintén kis lé t számú 
csendőrség és rendőrség ál lomásozott . 1942. j anuár 4-én vasárnap délelőtt 
misén vol tunk. Ezen a napon mise közben bejött a t emploraba egy cso-

' A h o n v é d s é g B á c s k á n a k erre a részére 1 9 4 1 . ápri l i s 13-án érkezet t . 
' D u r d e v o 



port határőr honvéd a parancsnokkal és annak a feleségével. A parancsnok 
odasietet t a misén levő egyik katonat iszthez, mondot t neki valamit , az 
intett a szintén je len levő ka tonáknak és mindannyian k ivonul tak sietve 
a t emplomból . Miséről kijövet hal lot tuk, hogy a Tiszán, a Rétben par­
t izánok támadták meg a határőröket . A faluban nagy volt már a tumul ­
tus. A hadköte leseket azonnali hatál lyal beidézték, felfegyverezték őket . 
Felfegyverzet t civilek is a katonákkal együt t fogatos kocs ikon a Tisza 
i rányába siettek. A délutáni órákban lovas honvédek foglyokat hajtottak 
a Tisza felől Zsablyára . A h o g y a n emlékszem, másnapra a falut teljesen 
megszál l ták a honvédek . 

A p á m abban az időben ka tona i szo lgá la t ra volt be rende lve , n e m 
tar tózkodot t ot thon, még a faluban sem. A bá tyám sem, mert ő akkor 
középiskolai diák volt és éppen a karácsonyi szünidőben voltak. Szüle im 
megengedték neki, hogy a szünidőt Pesten töltse az egyik nagybátyánknál . 

Néha i Paja András szent tamási lakostól személyesen hal lot tam, hogy 
ő azokban a napokban Cegléden szolgált , mint honvéd sorkatona. Fel 
voltak készí tve , hogy hamarosan indulnak az orosz frontra. A készülődés 
hangula tában kapták a hírt, hogy a Délv idéken zendülés tört ki , emia t t a 
felsőbb katonai parancsnokság megvál toztat ta eredeti rendeletét és ezt az 
egységet a Délvidékre irányították. Vonaton szállították őket a helyszínre. 
A szerelvény Csu rog és Zsab lya közöt t állt le, a k a t o n á k ott száll tak ki 
és átfésülték a terepet a s ínektől a Tiszáig . A faluban beszél ték, hogy 
valamilyen M o l n á r ' nevezetű part izán tisztet is elfogtak többek között , 
akinél arra vona tkozó iratokat találtak, hogy szerb karácsony éjjelén a 
magyaroka t és a németeke t le fogják gyi lkolni . Va lami névjegyzékről is 
beszél tek , ame lyen az volt fel tüntetve, kik segít ik a par t i zánok m o z ­
galmát . T u d o m á s o m szerint ez volt az alapja az ekkor kezdet t razziának." 

A razziáról magáról keveset tudok, hiszen szigorú kijárási t i lalom volt. 

' M i n d e n v a l ó s z í n ű s é g szer int a másutt i s e m l e g e t e t t part izán k o m i s s z á r r ó l . M o l n á r 
G y u l á r ó l v a n s z ó . 

* F i g y e l e m r e m é l t ó k ö z l é s . A m e n n y i b e n u g y a n i s h e l y t á l l ó , f e l t é t e l e z h e t ő a z i s , h o g y e z 
a l i s ta s z o l g á l t a lapul a r a z z i a alatt n é v s z e r i n t k e r e s e t t e k e l ő á l l í t á s á r a é s a s z á ­
m o n k é r é s r e . 



Deák Leó 

Amiat t sem tudolí sokat, mert a mi utcánkból nem vittek el senkit, aminek 
az volt a legfőbb oka , hogy ott ma jdnem kizárólag magya rok laktak. Ez 
az utca akkor gróf Csákyról volt e lnevezve . A későbbiek során már voltak 
össze tűzések a faluban is. Par t izán csopor toka t el is fogtak. Akkor iban 
sok gyií j togatás volt , a búzát gyúj togat ták , s egy ilyen a l k a l o m m a l a 
n a g y a p á m csép lőgépe , a teljes garni túra , elégett . 



Közvet lenül az előtt, hogy a pa i l izánok bi r tokba vették Zsab lyá t , 
édesapám ismét behívót kapot t . Óverbász ra kellett menniük , de mint 
be tegá l lományos t e lenged ték és két nappal a tör téntek előtt hazajött . 
Sajnos. így érte őt it thon a rendszervál tás . A bá tyám - mert diák volt -
be lett idézve kisegí tő h iva ta lnoknak a magya r katonai nyi lvántar táshoz. 
N é h á n y nappal a vál tozás előtt azzal jö t t haza az irodából , hogy készít ik 
a szerbeknek a katonai S A S ' behívót . Ekkor apám még n e m volt i t thon. 

' A z o n n a l i b e v o n u l á s i k ö t e l e z e t t s é g e t j e l e n t i i d é z é s . 



E G Y M Á S U T Á N K É T R A Z Z I A 

ZSABLYÁN kétszer volt véres razzia, két a lkalommal folyt ellenőrizetlen 
népirtás a X X . században, mindket tő a negyvenes években, mindkét alka­
lommal több nemzet ellen követte el a tettes. Az éppen hatalmon levő irtot­
ta az e lnyomot ta t . 

Az első razzia 1942-ben zajlott le. Ezt a magya r ha tóságok vit ték 
végbe, s e lsősorban a szerb lakosság esett áldozatul. Ártatlanul és tömege­
sen. A m á s o d i k 1944. október 23-án kezdődöt t , és Zsablyán akkor ért 
vége t , a m i k o r 1945 . j a n u á r 29 -én a m a r a d é k m a g y a r l a k o s s á g o t 
kiüldözték. A magya rok ü ldözése azonban ezután is folytatódott , de már 
nem Zsablyán . E n n e k a razziának tehát e l sősorban magya rok lettek az 
ártatlan á ldozatai . A németek z ö m e ekkorra e lmenekül t . A z ő gyászos 
tör ténetükkel c sak ér intőlegesen foglalkozunk. Róluk külön monográf ia 
je len t meg , amelyből köte tünk csupán egy rövid részletet idéz m a g y a r 
fordításban. Úgysz in tén n e m fogla lkozunk részletesen az 1942-es raz­
ziával azon egyszerű oknál fogva, mert ennek ténymegál lapí tása i jó rész t 
minden rész le tében ismertek, legfeljebb a tárgyi lagos végkövetkez te tés 
hiányzik m é g . Ez t akkor lehet majd levonni , ha a két per iódust és annak 
eseménye i t va lamin t köve tkezménye i t egységes egészként szemléljük. 

Az eseményeket tehát két periódusra, az áldozatokat két csoportra lehet 
osztani . Lényegében ezt így kezel ték a tör ténészek kezdet től fogva. A z 
első per iódus 1941 áprilisától, a honvédek bevonulásá tó l számí tódik és 
1944 szep tember -ok tóbe ré ig , a néme t lakosság nagy r é szének e l m e -
nekülésé ig , il letve a par t izánok érkezéséig tart. Az ekkori á ldozatok túl­
n y o m ó többsége szerb volt , de ekkor irtották ki a zsablyai zs idókat is , 
ak iknek az össz lé tszámát egy 1941-es összeí ráskor 25-re teszik. Ebben 
a per iódusban is estek áldozatul magya r és néme t részről is, nevezetesen 





r 
Részletek a templom piétájáról 

azok a rendfenntar tók és honvédek , akik a par t izánok fegyveresei által 
indított o rv t ámadások során vesztet ték életüket , d e akadt a par t izánok 
közöt t is elesett magyar . A másod ik per iódus á ldozataival senki h ivata­
losan n e m foglalkozot t 1990-ig. Bármi ly képte lenül is hangzik , d e ez a 
per iódus még mind ig tart, az üldözöt tek m é g visel ik az akkor hozot t , m a 
is hatá lyos jog i in tézkedések köve tkezménye i t . Ebben a m á s o d i k per ió­
dusban szinte teljesen e l tűntek a faluból a németek és a magyarok . A 
németek nagy hányada elmenekül t , a maradékot elüldözték. A magyarokat 
t ömegesen k ivégez ték , a maradéko t szintén e lü ldözték . Je len leg m é g a 
százat s em éri el a maguka t m a g y a r n a k val ló zsablya iak száma. Kutatá­
sunk erre a p e r i ó d u s r a és a m a g y a r á ldoza tok ra ko r l á tozód ik . A két 
vérengzés te rmésze tesen nem csekély szálon egybefügg . Mindke t tőnek 
vol tak e lőzménye i , s a m á s o d i k vérengzés az elsőre adot t mérhete t len 



bosszú köve tkezményekén t könyve lhe tő el. L é n y e g e s n e k tekinthető az a 
kü lönbség - amelye t újólag eml í tünk, mer t köve tkezménye iben sokat 
jelent a zsablyai és a délvidéki magyarság életében -, hogy ezt a másodikat 
1990-ig úgy kellett tekinteni , mintha nem is lett volna. S m é g egy nagy 
különbség: az első periódus áldozataival már foglalkozott mind a magyar , 
mind a szerb-jugoszláv ál lam, a másodikka l egyik sem. 

Az első razzia e lőzményeiként az 1990-ig terjedő korszakban a kutatók 
a fasisztának minősí te t t M a g y a r Királyság á l lamigazga tásának a hitleri 
fajelméletre alapozott gonosz szándékát emlí tet ték. Azt , hogy az itteni 
vidéket mindená ron magyaros í tan i akar ták, s eközben nem átal lot ták 
irtani másokat , elsősorban a szerb népet, de természetesen - a már említett 
h iüer i fajelméletet e l fogadva -, a többi , a l acsonyabbrendűnek minősí te t t 
népet, elsősorban a zsidót. Nyomban leszögezhetjük, hogy ez csak részben 
igaz, s azt is, hogy ugyanolyan mértékben hasonló indíttatások ismerhetők 
fel a második razziában is. Azzal a csekély különbséggel , hogy a nemzet i 
g y ű l ö l k ö d é s t , az idegen n e m z e t e k i r tását ez u tóbb i e se tben a 
nemze tköz i ség és az osztá lyharc va lamin t az antifasiszta igazságté te l 
leplével igyekez tek fedni . Á m a lóláb hosszan ki lógot t . A vé rengzés 
ugyanis a katonai közigazgatás tar tama alatt zajlott le, amikor is - mint 
a katonai közigazgatásról kiadott titói rendelet tartalmazza - ügyeltek arra, 
hogy „ m i n d e n h a t a l o m a h a d s e r e g k e z é b e n ö s s z p o n t o s u l j o n " . ' Ivan 
R u k a v i n a tábornok , a terület katonai pa rancsnoka egyik u tas í tásában 
vi lágosan kimondja , hogy biztosí tani kell a v idék szláv jellegét.^ 

A m á s o d i k razz ia i n d o k a k é n t az e lsőt , és a h o n v é d s é g n e k a 
bevonulás tó l kezdődően elkövetet t tetteit szokták sablonosán emlege tn i . 
A z indoklás egy része nélkülöz minden alapot . A honvédség ugyanis a 
bevonu láskor Zsab lyán nem követe t t el s e m m i hasonlót . S e m az 1946-
ban kötetben kiadott, erre vonatkozó hivatalos könyv ' , sem a későbbi , már 
t u d o m á n y o s igénnye l készül t k i adványok , t a n u l m á n y o k n e m tesznek 

' A r e n d e l e t m a g y a r s z ö v e g e m e g j e l e n t J o s i p B r o z T i l o ö s s z e g y ű j t ö t t m ű v e i , 2 4 . köte t , 
F o r u m K ö n y v k i a d ó , IJjv idék, 1 9 8 8 . 

' Ivan R u k a v i n a 1 9 4 4 . o k t ó b e r 2 2 - é n kiadott rende le te . 

^ Z l o é i n i o k u p a t o r a u V o j v o d i n i 1 9 4 1 - 1 9 4 4 , S a o p s t e n j a o z l o c i n i m a o k u p a t o r a is nji-
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emlí tést zsablyai atroci tásokról a hot ivédség érkezése idejéből . A véres 
leszámolások akkor kezdődtek a faluban és a határában, amikor a Jugosz­
láv K o m m u n i s t a Párt felhívására a zsablyai kommuni s t ák 1941 nyarán 
e lkezdték a gabonagyií j togatást . 

A magya rok hábonís bűneinek feltárására irt fent emlí tet t könyv a 
bácskai és a baranyai - drávaszögi - részek szerb és zs idó á ldozata inak 
névsorát tar ta lmazza, ám sem a bevonuláskor , sem az azt köve tő e l ső 
hónapok áldozatai közöt t egyet len egy zsablyairól s em tesz emlí tést . Az 
á ldozatok névsorá t anélkül közl i , hogy nemzet i ségek szerint szétválasz­
taná. Az áldozatokat többféle csoportba osztva sorolja fel a kötet. Az 1942. 
j a n u á r ha tod ikán e lkezdet t zsablyai razzia áldozatai közöt t 577 nevet 
említ . Rajtuk kívül huszonki lenc áldozatot találunk még név szerint fel­
sorolva az Armija" c ímszó alatti csopor tban, s m é g egyet-egyet , akik 
lágerban és kényszermunkán haltak meg, valamint még egyet, akit a „nem 
tömegvérengzés á ldoza ta i" csopor tban említ . Ez összesen 602 áldozat . 
Min t a másut t közöl t táblázatból lá tható , Zsab lyának ekkor összesen 
5.225 szerb nemzet i ségű és 25 zsidó vallásit lakosa volt. Tehá t ennek a 
két közösségnek az össz lé t száma 5.250 volt. A zsidókat teljesen kiirtot­
ták ekkor , a szerbek közül pedig áldozatul esett majdnem minden t izedik 
polgár . Ö s s z e h a s o n l í t á s k é p p e n : min t másu t t idézzük , Z s a b l y á n a k az 
194 l - e s népszámlá lás szerint 1969 magát magya r nemze t i ségűnek valló 
lakója volt. A név szerint ismertek száma a kivégzettek között 190, a j á r e -
ki táborban megha l také 4 5 , összesen tehát 235 . Áldozatul esett tehát több 

h o v i h p o m a g a c a u V o j v o d i n i , 1 9 4 1 - 1 9 4 4 . K n j i g a 1, B a c k a i Baranja , N o v i S a d , 1 9 4 6 
g o d i n e . A k i a d ó m e g j e l ö l é s e né lkü l . A b e v e z e t ő k b ő l a z o n b a n v a l ó s z í n ű s í t h e t ő , h o g y 
a h á b o r ú s b ű n ö s ö k é s b ű n c s e l e k m é n y e k fe lkutatására k i n e v e z e U á l l a m i b i z o t t s á g 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l é s j ó v á h a g y á s á v a l j e l e n t m e g . 
Ú j v i d é k e n , a H a l p i a c é s a T ö r v é n y s z é k é p ü l e t e m e l l e n vo l t a h e l y ő r s é g p a r a n c s n o k ­
s á g á n a k a z é p ü l e t e , itt s z é k e l t a katonai p a r a n c s n o k s á g a korábbi i d ő k b e n i s , s a h e l y i 
k ö z n y e l v a z épületet A l m i j a n é v e n ismerte . Itt s zéke l t a m a g y a r kémelhán'tás , ide hozták 
a S z o v j e t u n i ó 1 9 4 1 . j ú l i u s 2 2 - é n b e k ö v e t k e z e t t m e g t á m a d á s a után a z o k a t a g y a n ú s 
s z e m é l y e k e t , a k i k e t a s z o v j e t e k párto lásáva l terhel tek , e l s ő s o r b a n a k o m m u n i s t á k a t . 
A v a l l a t á s o k során s o k a n m e g h a l t a k , a gyanús í to t tak k ö z ü l s o k a k a t b í r ó s á g e l é ál l í ­
tottak, e l í t é l t ek é s ki i s v é g e z t e k . 



mint minden nyolcadik magya r nemzet i ségű helybeli polgár . Ehhez a 
sokat m o n d ó összevetéshez egy fontos megjegyzést kell még fűzni. Azt 
ugyanis , hogy a negyvenket tes razzia vétkesei a német lakossággal és a 
magya r hatósággal együtt szinte mind e lmenekül tek . Marad t és lakolt a 
vétlen és védtelen tömeg. 

A. Kasas sem talált olyan áldozatra, aki a bevonu láskor vagy az azt 
követő közeli he tekben esett volna e l . ' 

Mint j e l ez tük , a faluban a véres terror 1941 nyarán kezdődö t t , a 
gabonagyúj togatással . Ezekkel bőven foglalkozik Dorde Vasié Hronika 
0 o s lobod i lackom ratu u juznoj B a c k o j ' . Alább az eseményeke t ennek 
alapján ismertetjük. 

A Jugoszláv Kommunis ta Párt májusban, Zágrábban tanácskozást tar­
tott, amelyen kiosztotta a háborús feladatokat. ' Vajdaságból Zarko Zren-
janin tartományi párttitkár vett rajta részt és nem sokkal hazatérte után 
Nagybecskerek mellett tanácskozást tartott elérhető társaival, s eldöntötték, 
hogy titokban megkezdik a fegyveres felkelés előkészületeit , megalakítják 
a J K P vajdasági katonai bizot tságát . Jún ius 18-án ugyancsak N a g y ­
becskereken hason ló bizot tságot alakí tot tak bácskai és sze rémség i 
illetőséggel. Később már diverzáns csoportokat is létrehoztak. N e m csupán 
kommunis ták szervezkedtek azonban, derül ki a zsablyai kommunis ta szer­
bek egyik legismertebb későbbi vezetőjének, Dani lo Kekiének egy rövid, 
a könyvben idézett nyi la tkozatából* Eszerint létezett egy angolbarát cso­
port, amelyet Kosta Kojinski, Katié esperes és Jovanovié orvos irányítot-

' A l e k s a n d a r Kasa§: M a d a i i u V o j v o d i n i 1 9 4 1 - 1 9 4 6 , F i l o z o f s k i fakultét u N o v o m 
S a d u , O t s e k z a istoriju, N o v i S a d , 1 9 9 6 . 

^ V o j v o d i n a u borbi , Seri ja H r o n i k e reg iona , S a v e z u d r u í e n j a boraca N O R S R Srbije 
z a V o j v o d i n u , N o v i S a d , 1 9 6 9 . 

' E k k o r m é g é l e t b e n vol t az 1 9 3 9 . a u g u s z t u s 2 3 - á n M o s z k v á b a n aláírt n é m e t - s z o v j e t 
m e g n e m t á m a d á s i s zerződés , a m e l y e t a két fél a n y i l v á n o s s á g előtt k ö l c s ö n ö s e n t isztelet­
ben tariott. E m i a u a m á s o r s z á g o k k o m m u n i s t a pártjai, í g y a J K P is , e n n e k s z e l l e m é h e z 
tartotta m a g á t , n e m léptek fel tehát Hi t l er e l l e n , így J u g o s z l á v i a l e r o h a n á s a te l jes 
zűrzavart váltott ki a pártban é s tagjai közö t t . 
A l o n d o n i e m i g r á c i ó b a m e n e k ü l t j u g o s z l á v királyi k o r m á n y n a k n y o m b a n a z o r s z á g 
l e r o h a n á s a után m e g a l a k u l t az i l l egá l i s , a n é m e t e k k e l s z e m b e n á l l ó h a d s e r e g e D r a z a 



tak. A vidék Magyarországl ioz csatolását ellenző két irányzat nem tudott 
egyezségre jutni , már a rendelkezésekre álló fegyverek elosztásában sem, 
emiatt nem jött létre együttműködés. A zsablyai ifjúkommunisták a szétzül-
lött jugosz láv hadsereg eldobált fegyvereiből tíz puskát és ugyanennyi 
kézigránátot gyűjtöttek be maguknak. Ezidőtájt - a pontos dátumot a könyv 
nem idézi - megalakul t a Délbácskai Partizán Osztagok parancsnoksága 
Ljubisa Protic, a jugoszláv hadsereg volt századosának parancsnoksága alatt. 
Ezt követően több mérnök, volt tiszt és a Kommunis ta Párt tagjai elkezdték 
gyártani a diverzáns tevékenységhez szükséges dolgokat , e lsősorban rob­
banó- és gyúj tóanyagot . Ez utóbbi t a g a b o n a gyúj togatására szánták. 
Ugyanekkor kezdték felerősíteni a propagandatevékenységet, többek között 
Lenin szövegeit terjesztve. Kiadták az utasítást, hogy a partizán osztagok 
akár már két -három emberből is megalakíthatok. A propaganda hatására a 
beszervezettek mindannyian vakon hittek abban, hogy a Szovjetunió hete­
ken belül győzni fog és akkorra akcióba lépnek ők is. Ez a balga hit tette 
türelmetlenné és vakmerővé a fegyveres ellenállásra készülő szerbeket s 
ennek estek sokan áldozatául, hiszen a magyar állam szervei, elsősorban a 
fegyveres rendfenntartók és a hadsereg, ekkor még teljes erejükkel le tudtak 
csapni az á l lami rendet veszé lyez te tőkre . A k o m m u n i s t á k szovjet 
ejtőernyősök érkezéséről mint kész tényről beszéltek egymás között. 

A J K P mindössze néhány nappal a Szovjetuniót ért támadás után már 
kiadta a felkelésre szóló felhívását, ami Sonja Mar inkov ié ' közvetítésével 
egy-két nap múlva eljutott a vajdasági kommunis tákhoz is, s ennek nyomán 
a bácskai szervezetekben el kellett kezdeni a gabonagyújtogatást . A föld­
del is rendelkező bácskai ellenállók között azonban komoly egymás közti 
leszámolásokra vezetett az utasítás, mert sokan tartották súlyos bűnnek a 
gabonaasz tagok felgyújtását. A diverz ió azonban csép léskor inégis 

M i h a j l o v i c t á b o r n o k i r á n y í t á s a alatt . Ez t n e v e z t é k c s e t n i k h a d s e r e g n e k , n e k i k a 
D é l v i d é k e n is vo l tak h í v e i k , d e ó k k é s ő b b m a r g i n a l i z á l ó d t a k , a háború után p e d i g a 
k o m m u n i s t á k l e g á d á z a b b e l l e n s é g e i n e k számí to t tak , A j u g o s z l á v k o m m u n i s t á k c s a k 
a S z o v j e t u n i ó j ú n i u s 2 2 - e i m e g t á m a d á s a után fordul lak s z e m b e ny í l tan Hit lerre l é s 
á l l a m á v a l . 
A k o m m u n i s t á k e g y i k k i e m e l k e d ő vajdaság i v e z e t ő j e , 



„A zsályái járásban is volt partizán osztagparancsnokság. Parancsnoka 
Stevan Divnin Baba, politikai komisszáija pedig Molnár Gyula . . . A paranc­
snok helyet tese Branko Stojkov Coban . Zsab lyán min tegy húsz t ized 
létezett, köztük sok pártonkívüli . A t izedeknek mindössze 10 puskájuk és 
10 kézigránátjuk volt. Katonaságot kiszolgált fiatalok folytattak oktatást ." '" 
A magyar hatóságok azonban eléggé hamar a nyomukra jutot tak mind a 
gyújtogatóknak, mind a párt tartományi vezetőinek, és 1941 nyarán sokat 
közülük letartóztattak. „Amikor 1941 őszén és 1942 telén lebuktak Cir-
panov, Zlicic és Sok ica ' ' valamint a J K P és a tizedek más SKOJ-tagjai , sok 
katonai t ized ezzel magá tó l szétverődöt t , szétesett vagy egysze rűen 
megszűnt ." '^ A J K P Politbürója 1941. júl ius 12-én adta ki a felhívását az 
általnos népfelkelésre, amelynek harcmódja a partizán diverziókban nyil­
vánul majd meg . A felhívást nem fogadták a párttagok osztatlan egyetértés­
sel, a zsablyai já rás egyik vezetőségi tagja e l lenvéleményét fejtette ki. 
Elsősorban ő is a gabonagyújtogatást tartotta elfogadhatatlan módszemek . 

A csendőrség már június 26-án jelenti , hogy a kommunis ták valamire 
készülnek . A ha tóság szigorú rendele tben kötelezi a kalászos gabona 
aratására készülőket, hogy a munkát minél e lőbb végezzék el, mert gyúj-
togatásoktól lehet tartani. A csendőrség közvet len ér tesüléseket szerez 
arról, hogy a gyújtogatok milyen módon szándékoznak lángra lobbantani 
a búzakereszteket , a gabonaasztagokat és a cséplőgépeket . Nagymére tű 
gyújtogatás be is következett néhány délbácskai helység határában, köztük 
a zsablyaiban. Július 24-én kigyulladt a cséplő Doka Solarié udvarában, két 
napra rá pedig Petar Murgasevében. Mintegy húsz ilyen gyújtogatás történt 
a vidéken. A tetteseket akkor nem érte bántódás, nem sokkal később azon­
ban majdnem valamennyiük lelepleződött, bíróság elé alították őket és 
többségüket halálra í t é l ték ." Az első halálos ítéletet a hadbíróság augusz­
tus 2-án mond ta ki az újvidéki D i v k o Radovanov ic ra . A kötél általi 
kivégzést azonnal végre is hajtották. 

' V a l a m e n n y i e n a J K P tartományi v e z e t ő i . 
^ U o . 6 7 . 0 . 



Forrásunk szerint a n y o m o z á s során ^yan i tba keveredet tek köre igen 
nagy volt, ezeket sorra tartóztat ták le. Újvidéken, Obecsén , Földváron , 
Boldogasszonyfa lván , Zsablyán , Csurogon , Titelen, Kabolban , Sajkás­
szent ivánon összesen min tegy 8 0 0 - 8 5 0 személyt tar tóztat tak le, akik 
va lamennyien vagy a J K P tagjai voltak, vagy annak az utasításai szerint 
e l járva v a l a m i k é p p e n k a p c s o l ó d t a k a fegyveres e l l ená l l á shoz és a 
d iverzáns akc iókhoz , a gyúj togatásokhoz . 

A le tar tózta tásoknak az lett a köve tkezménye , hogy a k o m m u n i s t a 
szervezkedés le lett fejezve, alig maradt a vezetőségből , aki még intézked­
hetett . Ket tő közü lük - a S K O J újvidéki veze tőségének két tagja, D o r d e 
Zlicic és Kos ta Sokica - keresték a kapcsola to t társaikkal , és október 18-
án e l indul tak Újv idékrő l Z s a b l y a felé, de ú tközben , B o l d o g a s s z o n y -
falvánál j á rőrökke l találkoztak, s ezek igazoltatni akarták őket, ők azon­
ban igazo lvány helyet t fegyvert rántot tak , e lve t ték a ké t tagú já rőr tő l 
kerékpárjaikat s ezen Zsab lya felé menekül tek . A falu után újabb j á rő rbe 
ütköztek, s az eset megismétlődöt t , de itt már tüzeltek a járőrre . Egyiküket 
lelőtték, a más ikuka t megsebesí te t ték . T o v á b b indul tak Sajkásgyörgye 
felé , de Sok i ca v i s s z a m e n t , hogy a lelőtt r e n d ő r ö k t ő l összeszed je 
fegyvereiket. N e m vette észre, hogy egyikük még él. Az rálőtt és halálosan 
megsebes í te t te , de k é s ő b b m a g a a rendőr is belehal t sebesülésébe . 

A nyár fo lyamán a nagy l e b u k á s o k mia t t a J K P felsőbb veze tő i 
e lha t á roz t ák , hogy ó v a t o s a b b n a k kell l enn i , i de ig l enesen fel kell 
függeszteni az el lenál lás i lyen módszeré t , ám ez az utasítás n e m jutot t el 
a z s a b l y a i a k h o z . Ő k k i v o n u l t a k a zsab lya i ré tben ta lá lha tó , a sok 
vízelvezető csatorna és vizes-nádas terület miatt nehezen megköze l í the tő 
tanyákra . Itt má r ok tóberben átél tek egy tűzharcot , de n e m érte őket 
vesz teség . Á t m e n t e k egy más ik tanyára , ahol t e rvszerűen fogadták a 
bánát i oldalról az összekötőiket . A tanyákra egyre többen húzódtak be, 
forrásunk név szerint 25 zsablyait emlí t közülük. ' ' ' Sajkásgyörgyén, szin­
tén tanyákon - a helyi görögkatol ikus pap. Böszörményi Mihály tanyáján 
- vesztegeltek, il letve élték a tábori életüket. Egyébkén t igen gyakran jö t -



t ek-mentek a Tiszán át, s egy ilyen a lka lommal . Molná r Gyula , a poli­
tikai komisszár lelőtt egy német határőrt . Decemberben a zsablyai rétben 
Pustaj ié G a v r a tanyáján együt t t a r tózkodtak a zsablyai , a bo ldogasz -
szonyfalvi , a csurogi és a sajkásgyőrgyei part izán osztag fegyveresei . 
Szabá lyos katonai rendben , polit ikai és harci e lőkészüle teket tartottak. 
Korábban kísérletek történtek, hogy va lamennyien átkel jenek a Dunán a 
Sze rémségbe . Ez sem sikerült . A rej tőzködőket - a szokásos fegyver­
forgatási gyakor la tok és Molnár Gyula ideológiai tanfolyamai e l lenére -
a t é t l enség gyö tör te . T ö b b e k közöt t az emész te t t e őket , hogy miko r 
kezdődik már a Szovjetunió várt győze lme . Helyze tüke t súlyosbítot ta , 
hogy nem tudtak kapcsolatot teremteni Svetozar Markovié Tozával , a párt 
t a r tomány i sze rvező t i tká ráva l , hogy u tas í tásoka t kap janak a tovább i 
t evékenységre vona tkozóan . 

E v ívódások közepet te , 1942. j anuá r negyed ikén a magya r fegyvere­
sek rajtaütöttek a re j tőzködőkön, akik akkor min tegy negyvenen vol tak 
a Pustajié tanyán. A pa rancsnokuk éppen n e m volt ott, ezért a parancs­
nokságo t M o l n á r Gyu la vet te át. Utas í tása szer int t űzköze lbe kel le t t 
engedn i a c sendőröke t , s ekkor záró tűzze l fogadni őket . A terv n e m 
egészen sikerült az egyik part izán türe lmet lensége miatt , aki időnap előtt 
tüzelt. A csendőrök bizonyos távolságban leálltak, és körülvették a tanyát. 
A benn l evőknek azonban sikerül t k ihúzódn iuk és a ko rábban kiásot t 
l ö v é s z á r k o k b a ve te t ték m a g u k a t . A c s e n d ő r ö k közö t t volt két lovas 
csendőr is, egyikük lovát kilőtték, a más ik azonban benyarga l t Zsablyára 
s onnan nyomban megszervez ték az erősítést , amely haladékta lanul meg 
is indult Újvidékről, Zentárói, Szabadkáról és Kiskunhalasról . Ez már nem 
egy-két d iverzáns lövöldézése volt, h anem komoly tűzharc , amelyben 
t izenegy csendőr elesett . 

A délután fo lyamán köd ereszkedet t a tájra és ennek leple alatt a par­
t izánok közül sokaknak sikerült k imeneküln iük a gyűrűből , de sokan el 
is estek. Szombathelyi Ferenc vezérkari főnök még aznap értesítést kapott 
az e seményekrő l , s e lrendel te , hogy Feke teha lmy Czeydne r Ferenc , a 
szegedi V. hadsereg parancsnoka álljon a t isztogatási akció élére. A bel-

" U o . 1 3 5 - 1 3 6 . 0 . 



i igyminisz ternek küldöt t j e l en tésben az áll, hogy a konf l ik tusban 4 0 par­
tizán vett részt, közülük nyolc elesett, hármat elfogtak, sokan megsebesül ­
tek. M á s n a p , j a n u á r ö tödikén Zsab lyán e lkezdődöt t a t i sz togatás , a raz­
zia. Feke t eha lmy Czeydne r a végrehaj tással Deák László t bízta m e g . 

E n n e k az e s e m é n y n e k a szörnyűsége i szolgál ta t tak okot a másfél 
évvel későbbi hasonló véres megtor lásra , ami azzal végződöt t , hogy egy 
rendelettel m inden zsablyai magya r t háborús bűnössé nyi lvání tot tak, és 
- mindössze néhány tucatnyit k ivéve - mindenki t közülük , aki túlélte az 
1944. ok tóber 23-án kezdődő véres bosszút , 1945. j a n u á r 29-én min­
denétől megfosz tva ö rökre kit i l tották Zsab lyáró l . 

A rendele t még mind ig ha tá lyos . 

Képek a szomszéd faluból, Csurogról. Felül: Emlékkereszt 
készítése és vivése a tömegsírra. Alul: Balról a szétvert kő 
emlékmű, jobbról a döglemetői tömegsír mellett álló épület 



KINEK MI VOLT A SERELME* 

Gregus Mihályné Csipak Teréz 

GREGUS MIHÁLYNÉ CSIPAK TERÉZ újvidéki lakos átélte a tiegyvetikettes 
borzal tnakat és a negyvent iégyeseket egyaráti t , csodála tos objekt ivi tás­
sal közli , melyik a lkalommal kiről milyen embertelenséget , aljasságot hal­
lott, s ezt szenvtelenül el tudja mondan i . A két vérengzés e lőzménye i t is 
ismertet i . Ki tűnik a közöl tekből , mi lyen volt a hangula t Zsab lyán a két 
háború közöt t , a háború alatt és után, melyik időben k inek mi volt a 
sére lme, s ki mit követet t el. 

Az első emléke , amivel utal arra, hogy a királyi Jugosz láv iában nem 
jól alakultak a dolgok, hogy a harmadik elemi után „összecsaptak ben­
nünket a németekkel , és szerbül kellett tanulni ." Ez 1920 táján következett 
be . 

Az anyanyelvű tanulás megszűn te e l lenszenvet váltott ki a magyarok 
és a németek között. Az ötödik osztály elvégezése után, tehát t izenkét éves 
korában a Csipak- lány elutazot t sokadmagáva l Be lg rádba cse lédnek. Az 
újságok apróhirdetései t böngész ték , és így talál tak m a g u k n a k helyet . 
Legjobban a háború ki törése előtti időben kereset t , persze ekkor má r 
szinte szakképzet t cselédnek mondhat ta magát . Emlékeze te szerint ekkor 
egy Alkalaj nevű zsidó családnál szolgált , akik szinte minden árat meg­
fizettek volna neki , ami egy cse lédnek megf ize thető voh , csakhogy ott 
maradjon. D e ő eljött onnan, részint azért, mer t nagyon szigorú volt a 
házi rend, részint pedig azért, mer t híre kelt, hogy Belgrádot bombázn i 
fogják. 

' E z l a n y i l a t k o z a t o t a z a d a t k ö z l ő az 1 9 9 0 - e s a d a t g y ű j t é s ide jén adta ú jv idék i h á z á b a n , 
é s A m e g t o r l á s napjai c. k ö t e t b e n j e l e n t m e g a 2 1 9 - 2 2 4 . o l d a l o n . C s e k é l y r ö v i d í t é s ­
se l ve t tük át, é s j e g y z e t e k k e l láttuk e l . - A szerk . 



„A m a g y a r o k é r k e z é s e k o r már o t thon v o l t a m . M o t o r k e r é k p á r o s 
ka tonák érkeztek Csu rog felől. Az t terjesztették, hogy itt nem lesz olyan 
bejövetel , mint másut t , ' mer t a csurogi szerb pap lánya virágcsokrot adott 
át a magya r t isztnek, de a kezében a csokor mellett pisztoly is volt, és 
lelőtte a tisztet. Emia t t minket , akik vártuk az érkezőket , m i n d haza­
küldtek. A németek a német ka tonákat várták, úgyhogy Zsab lyán ki volt 
téve a magya r zászló is meg a horogkeresztes német is, de a németek éjjel 
a magyar t el lopták. 

Aratás meg cséplés idején sok gabona megéget t . Gyújtogat ták, hogy 
az á l lamnak baja legyen. Azután meg két rendőrt meglőt tek , egy temer i -
ni Tó th nevűt , m e g egy németet , az meg is halt. Ná lunk a szomszédban 
üresen állt Berger Antal háza, mer t ők a tanyán éltek. Észrevet ték , hogy 
az istál lóban valakik megaludtak . Vol t itt egy Kar tara nevű kommuni s t a , 
aki Oroszországban lett az, volt neki lehal lgatója . ' Egysze r egy rendőr 
valakinél észrevet te , hogy az ágy alatt rej tőzködik. Menekü l t volna, de 
meglőt ték. Elvi t ték Szegedre , meghal t a bör tönben . 

N e g y v e n k e t t ő j anuár jában , szerb ka r ác sonykor a szerbek m e n t e k 
nádat vágni . A bíró adott nekik rá engedélyt , de a Molná r Gyu la testvér-
j e je lente t te , hogy a szerbek mennek majd onnan a nádvágásból harcol­
ni. Erre rájuk uszították a katonaságot. A civileknek is kellett menni a szer­
bek ellen, mer t nem volt elég magya r katona. így men t el az én tes tvérem 
is, B a n d i . ' A borbé lynál v o k borotvá lkozni , s amikor onnan kijött, a 
tú loldalon ment néhány rendőrre l vagy ka tonával egy nála va lamivel 
idősebb ember , va lami Józsi nevezetű, de aki nem nagyon akart volna 
menn i . Átszól t az öcsémnek , hogy menjen inkább ő, mer t sokkal fiata­
labb, így men t el Józsi . Azután m e g mozgósí to t ták , Lengye lo rszágban 
megbénul t a karja, leszerelték, és megkap ta itt a trafikot, amely ikben 

' A Z l o c i n i okupatora i ... c , t ö b b s z ö r idézet t k i a d v á n y n é v szer int f e l soro l ja m i n d a ­
z o n á l d o z a t o k a t , ak ik - a k ö t e t s z e r z ő i n e k adatai s zer in t - a m a g y a r h o n v é d s é g 
b e v o n u l á s a k o r , va lamint a z e g é s z 1 9 4 1 - 1 9 4 4 közöt t i m a g y a r i d ő s z a k b a n a D é l v i d é k e n 
haltak m e g . E b b ő l megá l lap í tha t juk , h o g y a z s a b l y a i b e v o n u l á s c s a k u g y a n n e m járt 
á l d o z a t o k k a l . 

^ R á d i ó k é s z ü l é k e v a g y a d ó v e v ő j e . 
^ N e v e m e g t a l á l h a t ó a m a g y a r á l d o z a t o k közö t t . 



azelőtt szerbek voltak. Atn ikor a ka tonákkal lement a Tiszára , és onnan 
hazajött, akkor mesél te , hogy kiket végeztek ki ott. Mel le t te állt a Justin 
boltos, az, aki a zászlót vitte itt a faluban, amikor föltették a Péter királyt"; 
ezért vi t ték e l . Dobszóva l volt h i rde tve , hogy n e m szabad az u tcára 
k imenni . Nagyon nagy h ideg volt. Vol tak ilyen civilek is, ilyen ba rom­
fiszedők, mula tók , ezek garázdálkodtak . M e n t e k akárkihez , és szedték 
össze , ami nekik tetszett . Volt egy Piri nevű nő, ak inek apját-anyját 
k ivégezték, de ő nem volt itthon, hanem Újvidéken. Vele együt t utazott 
haza egy Tó thné , aki egy sebesült katonától , aki az újvidéki kórházban 
volt, hallotta, hogy Piri szüleivel mi történt, de nem mondta meg Pirinek. 
M i k o r hazaért , Pirit is elfogták, levitték, és k ivégezték. Va lami Ka lapos 
János* - akadtak ilyen nem rendes gondolkodású embe rek - tudta, hogy 
a bőrkereskedő Les innek sok pénze van, hogy az ilyen gazdag meg olyan 
gazdag , az i lyeneket el kell vinni. El is vitték utólag, s azután a Lesin-
gyerekek n e m akar tak velünk, magyarokka l beszélni . 

Vol t a magyarok közöt t olyan is, akit a t emplomból hívtak ki, hogy 
menjen a katonákkal , mert kevesen vannak, mert már hét katonát meg két 
csendőrt lelőttek, azután meg szedték össze a szerbeket , és a városházán 
lövöldözték le szegényeket , majd vitték és lökdöstek őket bele a Tiszá­
ba. Kivégez ték D o k o Just inát meg a kézbesí tőket , meg sok dobrovol já-
cot , a Grujic péket . Az egyik dobrovol jácnál , az Apié ma lmosná l do lgo­
zott a sógorom. Elvit ték a malmos t is meg a két á l la torvosnak tanuló fiát 
is. Volt itt egy Gregus Matyi nevű városi h ivata lnok. Az papnak tanult , 
de hivata lnok lett. A m i k o r szedték a szerbeket , akkor a Pika Apié ma-

^ Pé ter király „ f e l t e v é s e " n e m c s e k é l y m e g a l á z t a t á s s a l é s m e g s z é g y e n í t é s s e l járt a 
d é l v i d é k i m a g y a r o k s z á m á r a . 1 9 3 4 - b e n u g y a n i s , m i u t á n M a i s e i l l e - b e n m e g g y i l k o l t á k 
S á n d o r j u g o s z l á v királyt , újra h i v a t a l o s po l i t ikává vált é s f e l l á n g o l t a nyí l t m a g y a r ­
ü l d ö z é s , e z e r s z á m r a lettek k i u t a s í t v a J u g o s z l á v i á b ó l , é s m á s m ó d o n is zaklat ták őke t . 
A z z a l i s z s a r o l t á k k i s e b b s é g ü n k e t , h o g y m e g a l á z ó , f e l té te l n é l k ü l i h ú s é g e s k ü v e l 
k ö t e l e z z é k e l m a g u k a t a z ú j , m é g k i skorú u r a l k o d ó , Péter iránt. 

^ S z i n t é n s z e r e p e l a z á l d o z a t o k k ö z ö u . L e s z ö g e z z ü k , h o g y a n y i l a t k o z ó által eml í te t t 
á l d o z a t o k - m i n d a s z e r b e k , m i n d p e d i g a m a g y a r o k - m a j d n e m k i v é t e l n é l k ü l m e g ­
ta lá lhatók a z á l d o z a t o k r ó l a k ü l ö n b ö z ő források a lapján ö s s z e á l l í t o t t l i s tán. E z h i te ­
lesít i a n y i l a t k o z ó e g y é b adatait i s . 



lomtula jdonos - az Apicok há rman testvérek voltak a tu la jdonosok - , a 
Pika adott a Maty inak négyezer pengőt , hogy mentse m e g őtet. G regus 
a pénzt elvette, de nem mentet te meg . Pikát kivitték a Tiszára, de n e m halt 
meg, éjjel kimenekül t , és ott a rétben bement a Benzék tanyájára. Ők gon­
dozásba vették, és elrejtették. N e g y v e n n é g y b e n tudtuk meg , hogy él. 
Maty i azelőtt P ika alkalmazott ja volt. A négyezer pengőtől hirtelen jó l 
kezdett állni, a házát rendbe tette belőle. Negyvennégyben az elsők között 
végezték ki. 

A z o k után, ami nálunk, Zsablyán történt, b e n n e m maradt a r emegés 
negyvennégy végéig. Zsablyán éltünk, mindenki menekül t . Én már akkor 
j e g y b e n j á r t am az újvidéki Gregus Mihál lya l , má r ki is vol tunk h á r o m ­
szor hirdetve a t emplomban , de nem volt pap , aki összeadot t volna ben­
nünket . E lmenekül t a papunk . Kertész József Kalocsára a mozsor i pap­
pal együt t . H a n e m a Kern kántort , aki Ember Gyuláva l menekül t volna, 
e l fogták és a vá rosházán , az is tá l lóban agyonk ínoz t ák . Bele te t tek az 
a l só tes tébe egy csövet , és fe lpumpál ták , hogy e lpukkad t . A sze rbek 
mulat tak, a zene szólt, a helybel iek vezetget ték a katonákat , akit tudtak 
elfogatni. A mi utcánkból is elvittek öt-hat ember t . El az édesapámat m e g 
Mil inszki Jánost , Serfőző Istvánt, ezt e l sőnek még kedden délután. A 
kutyák is vészesen ugattak. Fél tünk, erősen lövöldöztek. Kocsin jö t t ek 
házhoz , bementek , megver ték a bent levőket. A bíró, Ke lemen Ferenc 
e lment hétfőn Temer inbe , kedden jö t t volna vissza, de a fia e lébe men t 
éjjel - mert éjjel el lehetet t még menni , mi is e lmenekü lhe t tünk volna, ha 
akarunk - , h a n e m a bíró lánya, Teruska , Temer inben volt férjnél, azt 
e l fogták és k ivégezték . M e g a tűzoltókat , mezőőröke t , gátőröket : Sós 
Antalt , Bohócki Gyurá t . E z a gátőr ravasz volt, e lkéredzkedet t pisálni , és 
megszököt t . Á tmen t Magyarországra , a családja meg itt maradt . Feke te 
Jánost azt még vasárnap este elvitték. Hétfőn mentünk a piacra, akkor már 
ott volt k ikötve holtan. Ő benne volt a razziában. És húztak mindent a 
tanyákról . 

É d e s a p á m reggel lement a ré tbe kukoricáér t . A m i k o r hazajött , akkor 
m o n d t a m neki, mit lát tam. Fél tünk, mer t az öcsém is benne v o h a raz­
ziában. Akkor , negyvennégyben , nem v o h kezdetben i t thon az öcsém. 
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CoKperap 

Ai újvidéki Koírba Borbála nevére kiállított belépőjegy a Szombathelyi és társai 

mer t V e r b á s z r a vi t ték őket , r ak ták be a c u k r o t . ' O n n a n szök tek el 
néhányan egy csapatban. Ott volt Lengyel Jani, Cobor Jani, az öcsém, meg 
még mások is. Fényes nappal, civilben érkeztek, olyan déli egy (5ra tájban. 
Al ighogy megérkez tek , má r jö t tek érte, és vitték el, de a C o b o r édesapját 
k ivégezték , mielőt t a fia hazaért . Apáma t is elvi t ték ekkor már, több 
mint egy héttel korábban . A m i k o r azon a hétfőn hazaért a rétből, kedden 
már nem mert menni , aznap este vitték el. Egy valamikori utcabéli kanász 
meg egy Draca nevezetű jöt t érte. Négy-ö t óra lehetett , azt kezdték, hogy 
hol az öcsém, Bandi . M o n d t á k nekik, hogy nincsen i t thon. A k k o r gyere 
ve lünk te. Pali , az apám. 

Édesapám odaszól t nekem mentében: „Treszka, v igyázz anyádra . " 
Elment , hogy többet nem is láttuk. Ettől kezdve olyan két héten át vit tük 
neki naponta a kosztot . A szomszéd lány, Mil inszki Margi t , Berge lné , 
kérte a szerb szomszédjukat , Mi lusko Antint , hogy szeretné látni az apját, 

' Verbászon nagy cukorgyár van. 
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aki szinten be volt fogva. Azt a választ kapta , hogy az apád nem muta t ­
ni való. É d e s a p á m m m a l együtt vitték el Dencs ik Ferencet , Kecskés Pétert 
- aki később a verésbe belehalt , de már a lágerban - , Locik Jóskát , a 
mezőőr t , m e g Késes Pétert. Ennek a mezőőrnek e lőbb az apósát vitték el, 
verték nagyon, mer t nem akarta megmondan i , hogy hol van a veje. Akkor 
k iengedték , és azt mond ta a vejének, hogy menjen be . B e m e n t és bent­
fogták. 

A m i k o r az ö c s é m e t e lv i t ték , n e m vo l t am o t thon , h a n e m a m i k o r 
hazaér tem, az é d e s a n y á m a kezét tördelve közli , hogy elvit ték a szegény 
Bandi t is. Az én s taf í rungomat meg az ikerf ivérem feleségéét is bekötöt­
ték, és elvit ték. A Bandinkka l vitték el. Én e lmen tem utána, egy szerb 
emberre l beszé l tem is, kér tem vissza a s taf í rungomat, mer t azt tud tam, 
hogy a Bandi t ú g y s e m engedik ki , amedd ig n e m akarják. Azt mondta : -
Be ne menjen érte! M é g bent fogják! Ettől kezdve édesanyám vitte a kosz­
tot mind a kettőjüknek. D e nem ették meg az ételt, az edények össze voltak 
bon tva , a koszt m e g nem hiányzot t egyikből sem. Bandi t m á s n a p elvit­
ték, és mindenszen tek napján kivégezték. Ez t valaki látta, az azt mond­
ta, hogy jó l nézet t ki. Mer t akit megver tek , azt nem lehetet t föl ismerni . 
A községháza udvarán végezték ki . Édesapámró l meg egy a lka lommal 
egy M i l u s k o nevtí szerb i smerősünk Margi t nevű rokonunknak mondta , 
hogy „Cika Pali j e svrsio svoje" . (Pali bácsi befejezte.) Lengye l Jani is 
együt t volt az ö c s é m m e l , ő is azt mondta , hogy Bandi jó l nézett ki . Jani t 
k iengedték , mer t ő telefonos volt, és szükség volt rá. Itt élt azután ő is 
Újvidéken, de már meghah . Ö c s é m m e l együtt végezték ki a Fekete csalá­
dot: Jánost , Sándort , Ferit; a Gusz tony családot , mind férfiakat, de ekkor 
egy H a g y m á s Teca nénit is. Az szájaskodott , azt m o n d t a nekik: 

- Lűjjetek a s e g g e m b e ! 
M é g egy-ké t asszonyt is akkor végeztek ki , köz tük K e l e m e n Terust . 

Mi va lahogy hírét kaptuk , nem tudom már m e g m o n d a n i , hogyan , hogy 
m á m a végzik ki Bandiékat . Imádkoz tunk odahaza , és sír tunk. 

N e m sokkal ezután jöt t ér tem Mihály Újvidékről. Neki volt írása, hogy 
jöhet , nekem nem, hogy mehetek. Gyalog szöktünk Zsablyáról Újvidékre. 
A városba is beszöktünk. Re j tőzködtem itt Mihá lyná l tavaszig, akkor 



j e l en tkez tem a rendőrségen. 
Édesanyámat j anuá r 28-án belágerozták, éppen abban a 1 

h idegben. Meglá toga t tam őket egyszer-kétszer Járekon Mihál lyal együtt . 
Ott volt a lágerban édesanyám (özvegy Csipak Pálné Balázs Teréz) meg 
a nővérem a két fiával: Ferkóval meg Gyur ival , meg a lányával . Aztán 
Pa lánkán született m é g két fia: Zoli m e g Béla. 

A tes tvérem kiszökött Já tékról Temer inbe élelemért . Az őr elfogta, és 
nagyon megver te . Zsab lyára nem men tem vissza soha. Odavesze t t édes ­
apám háza öt kvadrát telekkel , meg nekem ötkvadrá tos te lkem, amit a 
belgrádi cse lédeskedéskor megtakarí tot t pénzemen vet tem. Odavesze t t 
egy ló szerszámostul , meg nekem egy szép borjtim, amit szintén a magam 
ke re se t ébő l ve t t em. Ott Z s a b l y á n t an í tóskodo t t N a g y J ó z s i ' , e lvet te 
feleségül Conk ic Nevenkát , lett tőle két fia, aztán elvált . Józsi írogatta az 
embereknek , hogy mi vár rájuk. A Conkicék anyja nagyon odavol t , mer t 
a nővére m a g y a r t iszthez ment feleségül, a lánya meg ehhez a Nagy Józsi 
magya r tan í tóhoz ." 

' N a g y J ó z s e f a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú utáni idők m e g h a t á r o z ó p o l i t i k u s a a D é l v i d é k m a ­
gyarjai közö t t . Z e n t á n szüle te t t 1921 - b e n . M o s t a r n á l halt m e g a u t ó b a l e s e t b e n 4 8 é v e s 
korában , a m i k o r ál lamtitkári rangban é p p e n tagja vo l t a s z e r b k o r m á n y n a k . A két 
h á b o r ú k ö z ö t t i i d ő b e n az i t teni m a g y a r o k ö s s z e f o g á s a árán m ű k ö d t e t e t t b e l g r á d i 
t a n í t ó k é p z ő i n t e m á t u s á b a n tanult s o k a k k a l , h o g y e n y h ü l j ö n a n a g y tan í tóh iány . T e l ­
j e s e n e l k ö t e l e z t e m a g á t a t i tó i zmus mel le t t . E g y e s források szerint ré sze vol t a n e g y v e n ­
n é g y - n e g y v e n ö t ö s m a g y a r e l l e n e s m e g t o r i á s b a n i s , k ö v e t e l v é n a t ö m e g e s m e g t o r i á s t . 
A z a z o n b a n k é t s é g t e l e n , h o g y m e g h a t á r o z ó s z e r e p e vo l t a titói á l l a m m a g y a r c s ú c s ­
i n t é z m é n y e i n e k l é t r e h o z á s á b a n . 



K KÖISÉGHATA 1944-BEN 

Balról, nyíllal megjelölve a villanypózna, amelyhez ki lett kötve az első magyar áldozat. Fekete János. 
Jobbról, az épület végén, szintén nyíllal megjelölve a börtön két kis ablaka 

Bakos Pál rajza 



A Z E G É S Z F A L U B A N L I N C S H A N G U L A T U R A L K O D O T T 
Bakos Ferencné és fia Pál 

ÖZVEGY BAKOS FERENCNÉ PINTÉR ROZÁLIA (Dunagárdony , 1907. -

Palánka, 1995.) hosszú éveken át egy háztartásban élt kisebbik fiával, Pál­
lal. A családjuk tragédiáját számta lanszor át- meg átbeszél ték e g y m á s 
között . A fiú fel jegyzéseket készí tgetet t s később e j egyze tek alapján 
vete t te pap í r ra e m l é k e i k a lábbi ö s szegezésé t . A saját é l m é n y e i k e t 
kiegészí tet ték o lyan helybeliektől szerzett ér tesülésekkel , akiknek szin­
tén végez tek ki hozzátar tozójukat . B a k o s n é maga há rom családtagját 
vesztet te el: Pintér Antalt , az édesapját , id. Bakos Ferencet , a férjét, ifj. 
Bakos Ferencet , az idősebbik, kiskorú legényfiát . Bár az ár ta t lanságot 
u tólag ál ta lában nehéz bizonyí tani , e há rom áldozat ese tében ez minden 
kétséget k izáróan megtehe tő . Ezt fejtjük majd ki kö te tünk A '44 /45-ös 
vérengzés kuta tásának buktatói c. fejezetben. 

Közvet lenül az előtt, hogy a part izánok megérkeztek volna Zsablyára , 
apám ismét behívót kapott . Overbászra kellett menniük , de mint betegál­
lományos , két nappal a ha ta lomvál tás előtt hazaérkezet t . Sajnos. így őt 
itthon érte a vál tás . 

A b á t y á m - mert ő diák volt - be lett idézve kisegí tő h iva ta lnoknak 
a községházá ra a katonai nyi lvántar táshoz. N é h á n y nappal a vál tozás 
előtt azzal a hírrel jö t t haza, hogy készítik a szerbeknek a S A S behívót . 
M u n k á s századba szándékoz tak vinni őket . N e k e m és anyámnak mond­
ta ezt, apám még nem ért akkor haza Óverbászról . A behívók készí tésének 
hírén el vol tunk szörnyülködve , hiszen már vi lágos volt, hogy napok 
kérdése , és megtör ténik a vál tozás. 

Egyre j obban hallatszottak az orosz ágyúk. E n g e m küldtek a Sárgin 
(Szávin) Jóvó bács ihoz az üzenet tel , hogy tűnjön el. T ö b b e k elbújtak 



akkor. Vit ték az embereke t , és akiket elvit tek, azok el is vesztek. Ezek, 
akiket a mi seg í t ségünkkel sikerült ér tesí teni és így m e g m e n e k ü l t e k , 
később c sakugyan igyekeztek nekünk visszasegí teni , mente t ték volna 
apámat és bá tyámat a bör tönből , de n e m tehet tek ér tük semmit . Főleg a 
későbbi rendőrfőnök iparkodott , de nem lehetett . 

Csütör töki napon, október 19-én pakol t el a m a g y a r ha tóság . Hívták 
a bá tyámat is, menjen velük. H o v a ? 17 évesen! Apáma t beidézték. Min t 
t isztes a nemze tő r pa rancsnokságban volt. Szomba ton éjjel vonul t ki a 
csendőrség. A nemzetőrök a rendőrökkel átvették a hatalmat, de most már 
csak egy szerb, egy magyar . A németek már e lmenekül tek . Vasá rnap 
csakugyan csend volt. 

Hétfőre virradó éjjel, október 23-án „felszabadultunk". És e lszabadul t 
a pokol ! A p á m hajnalban hazajött rémül ten . Én m é g n e m lát tam apámat 
félni. Sosem tud tam meg , mit látott. Csak annyit mondot t , hogy őt n e m 
bántották. Kapot t „propusnicá t" (menlevelet) . Akkor , a l ámpa fénye mel ­
lett l á t t am e z e n az o k m á n y o n e lőszö r ö tágú cs i l l agos pecsé te t , 
l övö ldözéseke t hallottunk messziről . Lefeküdtünk, de alvás már nem volt. 
Hal lo t tam szüle im vitáját, hogy: „Miér t n e m men tünk? D e hova? Ki gon­
dolta volna, hogy i lyenek!" 

Ez éjjel megtör tént a váltás. Bevon ták a nemze tő röke t és a part izán 
őrség vette át a helyüket . A községházán part izán tiszt vette át az ügyeket 
a rendőrfőnöktől . A p á m és néhány más magya r nemzetőr társa a szerb 
őrökkel együt t megkap ták az igazoló papírjaikat, majd amikor á tmentek 
a rendőrszobába , hogy leadják fegyvereiket , ott má r azt látták, hogy egy 
csoport magyar ember a fal felé fordulva állt. A rendőrök és a nemzetőrök 
közül is többet odaállítottak, a rendőrfőnököt pedig elkezdték bántalmazni . 
Apámat és nemzetőr társait kizavarták. Benn pedig nagy lárma kezdődöt t . 
Hogy mi történt azokkal , akik ott maradtak , nem tudni , de kijönni n e m 
jöt tek . El lenben asszonyok, akik be lettek idézve takarí tani , j óva l k é s ő b b 
- má r Járekon - sok vérről , levágott férfi nemi szervekről beszél tek. 

A hétfő délelőtt részünkről nyugod tan telt el . Behúzód tunk a házba. 
Minket , gyerekeket n e m enged tek ki az utcára. Délutánra a piactéren 
gyűlést hirdettek. 



Bátyámmal k imen tünk oda. Nagy volt a tumul tus , láraia , fegyverro­
pogás . N e k e m nagyon furcsa volt a par t izán egyenruha . Leg jobban a 
nőke t furcsál lot tam katonai e g y e n r u h á b a n . S e m m i t s em ér te t t em, de 
nagyon féltem a lövöldözéstől . Oly közelről még nem hal lot tam gép­
pisztoly sorozat lövései t . Hazasza lad tam. Visszazavar tak , hogy keressem 
meg a bá tyámat . Őt féltették. Nemsoká ra hazatér tünk minden baj nélkül. 
K ö z b e n a n y á m a t t ö b b a s szonnya l együ t t beh ív ták az Uze lac 
nagyvendéglő t takarí tani . Kórháznak készítet ték elő . 

Kedden délután két óra körül bekiabál egy kerékpáros férfi: „Fercsi -
ka, jeszl i kod k u t y e ? " [Fercsi! I t thon vagy?] Apáma t Fercs inek becézték 
a faluban. Va lahányan k i rohantunk a szobából . G a n g o s házunk volt. Az 
az ember a kerékpárján ülve a kerí tésen ál hívta apámat , hogy menjen 
ágyakat hordani az alakuló kórházba. A p á m elment egy utolsó szó nélkül. 
Közülünk csak én láttam még egyszer . A n y á m , nővérem már soha többé. 
Rövid idő miilva ugyanaz a kerékpáros ismét jö t t és hívta a bá tyámat is, 
hogy menjen segíteni . S apám kéri a dohányos tózniját és a gyújtót is. Az 
e m b e r hívta a szomszéd Bohócki Vi lmos t is , hogy gyorsabban befejez­
zék. Ő kisbíró volt a magyarok alatt. Bá tyám talán érzet t valamit , futólag 
megcsókol t bennünket . A kerékpáros elhajtott, ők ket ten pedig mentek , 
mit s em sejtve. 

Egyszer csak berohan hozzánk Bohóck iné , hogy: „Bezár ták őket !" 
U g y a n i s a fa luban vol t , t a lá lkoz tak , s u t ánuk men t . A k ö z s é g h á z a 
bejáratánál az őr rájuk fogta a fegyvert: „Evo jos dve p t i ce !" ( íme! M é g 
két j ómadár ! ] És bekísér te őket az épületbe. Vera nénit - Bohóck iné t -
elzavarta . Később vacsorát vi t tünk nekik, mert c sakugyan bezár ták őket, 
nem jö t t ek haza, és ágyhordás sem volt. Az őr n e m enged te , hogy átad­
juk , ami t vittünk, elzavart bennünket . „Ne treba njima vecere. Dobiée oni 
svoje!" [Nincs szükségük vacsorára. Majd megkapják a magukét.] Én nem 
fogtam föl ennek az ér telmét , de lát tam, Vera néni nagyon sírt. Az este 
e l m e n t ü n k egy nekik i smerős szerb ügyvédhez , aki meg ígé r t e , hogy 
közbejár. Nyugta tgato t t bennünket , hogy az új ha ta lom igazságos . N e m 
fogtam fel, mi történik, de h iszem, hogy az este , éjjel, 12 éves fejjel 
be léptem a felnőttek közé, amikor többé sírni, siratni csak t i tokban volt 



szabad, hogy ne lássa anyám, nővérem. N e nevessenek, hogy egy magyar 
gyerek sír. A k k o r kezd tem felfogni, hogy nekünk csupán - mer t dé lv idé­
ki magyarok vagyunk -, sokat kell még szenvedni , de hogy ennyi t , azt 
n e m tud tam e lképzeln i . Sokszor e lá tkoz tam n a g y a p á m elha tározásá t , 
hogy Temer inbő l Zsab lyára költözött , el apám tét lenségét , hogy nem 
köl töztünk el onnan . M é g most is, ha tvanegynéhány éves fejjel, ezer és 
ezer miért tör fel bennem. Miprt kellett k ivégezni a 73 éves nagyapámat , 
a közmegbecsü l t Toncs i bácsit , a nazarénus igehirdetőt , akit a magya r 
ha tóságok azért zaklat tak, mert a fegyverfogás ellen prédikál t? Miér t az 
apámat , a falu végén k ü z d ő szegény ember t , aki oly sokat tett, hogy 
iskoláztasson bennünket? Miért a bátyámat, a 17 éves tanítóképzős diákot? 
Miért kellett földűlni az o t thonunkat? Miér t kellett az így megcsonkí to t t 
család maradéká t in ternálótáborha hajtani? Miér t kellett e l szenvednünk 
az örökös megalázta tás t , a szülőfalumból való kiti l tást? Létezik az, hogy 
mindezt csak azért, mer t magya r vagyok? 

M á s n a p dé le lő t t b e e n g e d t e k b e n n ü n k e t a k ö z s é g h á z á n l evő 
rendőrszobába , s csupán engem tovább is engedtek, a bör tönbe . Két cella 
volt ez, két, c irka 4x4-es te rem. Zsúfolva volt egy ik is, más ik is. N e k e m 
borza lmas lá tvány volt az a sok ember összeszorulva . Szólí tot ták Bakos 
Ferencet . A p á m előretolakodot t , de amikor meglátot t , szótlanul megs i ­
mogat ta az a rcom és v isszahúzódot t . Apáma t soha többé nem lát tam. 
Bá tyám vette át az ételt. Nyugtatot t , hogy jó lesz minden. Pár szó után 
félbeszakítot tak bennünket s bezárul t az ajtó. Bá tyámat még egyszer lát­
t am pár napra rá. Délben vit tük ismét az ételt nekik - naponta egyszer 
lehetett - s míg várakoztunk, bátyámat a W C - r e kísérte egy őr. Akkor vál­
tot tunk is egy pár szót, mikor is azt mondta , hogy vannak orosz tisztek, 
akik n e m engedik bánta lmazni őket. Akkor fogtam fel, hogy őket verik 
ott. K é s ő b b nagyon sokat hal lot tam borza lmas do lgokró l , tör tén­
tekről. Éjjelente mentek be a bör tönbe verni a magyarokat . Közben anyai 
nagyapámat , a 73 éves Pintér Antal t is bekísér ték, így a csa ládból há rom 
férfi is benn volt. A p á m 4 3 , bá tyám 17 éves volt. 

M i n d e n s z e n t e k napján 21-e t a be fogo t t ak közü l n y i l v á n o s a n 
k ivégez t ek a k ö z s é g h á z a n a g y u d v a r á n . A ka to l ikus t e m e t ő b e n l evő 



Kálvár ia stációi közé lettek töitiegsírba temetve . A k ivégzés után a töb­
biek, az líjabbnál líjabban érkezőkkel együt t át lettek he lyezve a Járás­
bíróság bör tönébe . Ott négy cella - terein - szolgált erre a célra. Ebből 
is látszik, hogy a számuk nőtt. Az ebédhor t ló nép igen változott , mert 
sokan jö t t ek újak. Soknak adták vissza, hogy többé ne hozza . Tehá t azok 
el tűntek. Végez tek velük, de nem tudom, hova lehettek, hisz a t emetőben 
n e m je len tek m e g új sírok. 

Ezekben a napokban küld ték ki a rabok az é te lhordó kosa rakban a 
s zemé lyes dolga ika t . B á t y á m a gyűrűjé t az é t e l m a r a d é k b a n , a p á m a 
dohányos tózniját. Az utolsó előtti napon apám az összecsavar t ingét. Ezt 
ot thon k ibontva láttuk, hogy a hátán és a nyakán véres volt és szakadt . 
M á s n a p , n o v e m b e r 8-án, szerdán vit tem neki másikat , de késve . A p á m 
ing nélkül lett hajtva a vesz tőhelyre . 

N o v e m b e r 8-án újabb, t izenhat tagú csoportot végeztek ki. Közöt tük 
volt az édesapám is. En nem lát tam őket . Át lettek hajtva a községházára 
mielőtt én az ebéddel odaér tem volna. Akik látták, közöl ték velünk, hogy 
a r abok muta t ták : k ivégzés re hajtják őket. Az ő ebédjét tehát nekem 
visszaadták, a bátyámét bevették. Úgy körülbelül 2 - 3 óra között végezték 
ki őket . H a z a m e n v e n e m m e r t e m m o n d a n i . Ha l lo t tuk a gépfegyver ­
sorozatot, kétszer, s utána pár magános lövést, melyek azokkal végeznek, 
akikkel a sorozat nem. Nemsoká ra kihívott a házunkból egyik bará tom, 
Tóth Pali . Ott volt. Látta. Soha többet énről nem beszél t . S nekem sem 
volt soha e r ő m kérdezni . Hogy m o n d t a m meg odabenn , nem tudom, de 
azt h i szem, tudták. Az emberek i lyenkor ja jveszékelnek. N e m tudom, 
hogyan szorul t be lénk a hang , miér t szorul össze a torok most is. A 
k ivégzés u táni n a p o k b a n a többi rabot á thaj tot ták a c s endő r l ak t anya 
pincéjébe. Valószínű, hogy ott egybe lehettek fogva, mert nem kellett szá­
mozni az ebédhordókat . Borza lmas dolgokat mesél tek az asszonyok a 
k ínzásokról . Hogy éjjelente já r tak be a szerb emberek verni őket . Hara­
pófogóval tépték őket . Dróttal kötözték össze a kezüke t . . . 

N o v e m b e r 12-én, vasárnap reggel az oroszok állí tólag egy csopor to t 
Becsére vittek a munkatáborba. Ez számomra hihetetlen, mert köztük kel­
lett volna legyen a 73 éves nagyapám. Később hallottunk há rom más ver-



ziót is. Azt , iiogy a Fö ldvár -Becse között i i ngoványba fojtották őket . 
Majd azt, hogy a csurogi téglagyárban élve eléget ték őket. Újabb verzió 
szerint a helyszínen agyonver ték őket . E lég valószínij , hogy csakugyan 
Csu rog felé vit ték őket, de az b izonyos , hogy ekkor új tömegs í r n e m 
keletkezet t . Lehe t séges , hogy ez volt az a csoport , ak iknek a te temét az 
iskola és a községháza kertjében látták sokan. Ettől kezdve az é te lhordók 
száma a laposan megcsappant . 

A községháza rendőrszobájában folyt a val latás , k ínzások közepe t te . 
Két szobában vol tak összezsúfolva a rabok. A z épület há tsó udvarában 
tör téntek a nyi lvános k ivégzések , amelyeke t a faluban meghi rde t tek és 
t o b o r o z t á k rá a nézőke t . A z ott k ivégze t t eke t t e m e t t é k a Ká lvá r i a 
ke resz tú t j ának s tációi közöt t i t ö m e g s í r o k e g y i k é b e . A z u d v a r b a n 
lövészárok húzódott , ebbe dobálták azokat , akik vallatás és kínzás közben 
meghal tak . A lövészárokból azután kocsikra rakták a te temeket és elszál­
lították onnan, de n e m tudni , hova . Erről több ér tesülés terjedt el a ma­
gyarok közöt t : a dög temetőbe , a téglagyárba, a Vásár tér kö rnyékére . 

Min t j e l ez tem, az első tömegk ivégzések - n o v e m b e r elseje, szerda, 
mindenszen tek napja ~ után a Járásbí róság bör tönébe vitték át a rabokat . 
Itt négy cella volt nekik szánva. A rabokról leszedték a nadrágot , mer t 
néhányan arra akasztot ták fel magukat . 

- Az udva rban levetkőzte te t t férfiakat lőtt le egy par t izán nő . Egy 
rendőrt az emelet i ablakból dobtak ki. Szörnyethal t . 

A másod ik tömegk ivégzés - november nyolcadika - után a rabokat 
ismét áthelyezték, ezúttal a csendőrlaktanya pincéjébe. A kínzások itt má r 
borza lmas mére teket öltöttek. Éjjelente a falu szerb polgárai csopor tosan 
mentek ide verni a magyaroka t . „Da bi jemo M a d a r e ! " [Hogy verjük a 
magyaroka t ] - mond ták ők m a g u k között . 

A n o v e m b e r 12-én e lvi t tek sorsáról f ennmarad t négy fel té telezés 
együt t is megál lhat ja a helyét , nem zárja ki egymás t . A n n y i kétségte len, 
hogy egy csoportot ezen a napon elhajtottak Zsablyáró l , akik soha többé 
nem kerül tek elő . Lehetséges , hogy terjesztettek közöt tük és a hozzátar­
tozók között olyan álhiteket, hogy az oroszok viszik, vagy vitték munkára , 
s meglehe t , hogy csakugyan útnak is indítottak közülük i lyen indokkal , 



ta lán s zándékka l is , de a vége l ikv idá lás lett. L e h e t s é g e s , hogy egy 
részükkel így, másikkal úgy, harmadikka l a m ú g y bántak el. 

A visszaemlékezők bizonyosan tudják, hogy november l7-én reggelre 
a c s e n d ő r l a k t a n y a pincéjé t tel jesen kiür í te t ték . E z e k b e n a n a p o k b a n 
keletkezet t a tömegs í rok egy része a temetőben , a Kálvár iánál . A rabok 
megmarad t , k isebbik részét, mintegy t izenvalahány férfit ezen a napon 
délelőtt hazaengedték . A falubeliek emlékeze tében a tőlük szerzett infor­
m á c i ó is m e g m a r a d t és a négy fe l té te lezés egy része ta lán é p p e n a 
szabadon engedet tektől származik. 

T i z e nha tod ikán délu tán sokan lát tak egy csopor t rabot , ak ikkel a 
Kálváriánál árkot ásattak. Tizenhetedikén hajnalban pedig sokan látták, 
hogy egy csoport rabot a t emető felé hajtottak és hal lot tak k é s ő b b erős 
fegyverzajt , sorozatokat a t emető felől. 

Azon a napon, amikor nagyobb számú rab tűnt el, sokan láttak halot­
tak te temei t a k ö z s é g h á z a kert jében és a s z o m s z é d o s iskola szemé t ­
te lepén. N e m tudni , onnan hova vitték őket . 

A temetőben, a Kálvár iánál a tömegs í rokba több a lka lommal temet­
tek el á ldozatokat : november elsején, 8-án és 17-én. E három a lka lom­
mal mind olyan á ldozatokat temettek, akiket nyi lvánosan k ivégeztek , 
agyonkínoz tak , agyonver tek , lelőttek. Becsére hurcol t zsablya iaka t is 
temet tek el a tömegs í rokban , akiket ott k ivégzésre ítéltek és a k ivégzésre 
hazaszá l l í to t ták őket , vagy miu tán Ó b e c s é n k ivégez ték vagy agyon­
kínozták őket, t e temüket hazaszál l í tot ták, hogy a becse ieknek ne legyen 
velük gondja. 

Fel té te lezés csupán, hogy hol van még tömegsír . Ezek: a dög teme tő , 
a Boze falurész vége , a Bodor-féle téglagyár , és végül az a terület, ahol 
később a cukorgyár épüit 

A döe temetőrő l van meglehe tősen b izonyosnak vehe tő információ . 
ioKan uBv tudják, hogy szerb emoereK kocsin kiveszetteket nordtaK éjie-
iente a oostemetőbe. Erről egy eo izód is fennmaradt . A huitaszáiiítóK eié, 
ugyanis egy a tka iommai k i rohant egy jaiveszéKciő asszony, a Kocsikon 
ievő halottak közöt t a férjét kereste. A kocsisok nvustaigatták, noey férje' 
nincsen ^^ á ldozatok között . 



A k ínzásokró l a h o z z á t a r t o z ó k konkré t , s z e m é l y e k r e v o n a t k o z ó 
ér tesüléseket szereztek, de á l ta lános, a k ínzások megtör ténté t igazoló 
tények i smere teknek is b i r tokába ju tot tak . 

Konkré t , s zemélyekre vona tkozó ér tesülések: 
• Bakos Ferencnek lábát és kezét törték el k ivégzése előtt . 
• Cseh Vince pos tásnak a bajszát tépték ki. 
• M a d a c k i I s tván fejét szé tve r ték ásóva l a c s e n d ő r l a k t a n y a t rá­

gyadombján . 
• Rajda Péter izmait harapófogóval tépték. 
• A fé lszemű V á m o s Bé lának a másik szemét kiver ték. 
• Horgász József kéményseprős t addig kínozták, míg belehal t . 
• Puha i ák József rendőrveze tő t a Já rásb í róság épü le tének emele t i 

ablakából k idobták. 
Konkré t ér tesülések arról , hogy ál ta lában k ínzások folytak: 
• N a p o n t a asszonyoka t idéztek be takarí tani a fogvatar tások szín­

helyéül szolgáló épüle tekbe - a községházára , a Járásb í róságra - s ezek 
az asszonyok véres padlót mostak-si íroltak, a te remben levagdosot t férfi 
nemi szerveket találtak, a folyosókon tépett ruhájú, véres rabokat láttak, 
a csukot t ajtókon át ja jveszékelést , kínzott emberek ordí tozását hallották. 

A szervezett tömegir tás mellett olyan szórványos akciók voltak, a m e ­
lyekből egyér te lműen megállapítható, hogy az egész faluban hncshangulat 
uralkodott , a magyaroka t ott lehetett irtani, bán ta lmazni , mega lázn i , ahol 
va lakinek éppen kedve támadt . Ez a hangulat dominá l t később is , amikor 
a magya roka t má r kihajtották a faluból. I lyen emlékeke t őr iznek a m e g -
maradot tak : 

• Egy csoport férfit kocsival , lóval Z o m b o r b a küldtek. Haza té rve , 
Zsab lyán sírásó par t izánok által kísért emberekke l ta lálkoztak. 

• B e c s k e r e k r e kísér tek egy csopor t magyar t . A T iszá ró l hazafe lé 
j öve t sokakat leszedtek a kocsikról , és az árokszélen agyonver ték őket . 

• Laca rakon - ez tehát má r a Szerémség területén történt - az ottani 
munka táborba terelt magya r raboknak egy asszony a mos lékos vödréből 
kenyeret dobál t a közelében levők felé. Azok e g y m á s ellen kapkodták fel 
a földről, az őreik m e g puskatussal verve őket, t i l tották nekik. 



Ugyancsak ebben a táborban - útépítésen dolgoztak a rabok - a 
beteges , gyámol ta lanokat c igánygyerekekkel kalapáccsal , veret ték fejbe. 

• A rabokat arra is kényszeirítették, hogy a Száván leúszó ember i 
te temeket kézzel halásszák ki. Gyakran megtör tént , hogy a többnapos , 
felpuffadt hullák közben elfakadtak, s a rabokra fröccsentek nedveik . 

• Egy csopor t zsablyai a co r t anovc i a lagú tná l do lgozo t t a vasút 
javí tásán. Gál Sándor megbetegedet t , agyonver ték . Hason ló történt Gre­
gus Andrással , aki ugyancsak betegség miatt bent maradt a táborban, a 
szénapadláson. A m i k o r este a többiek visszatértek a munkábó l , őt ott 
találták. S z e m m e l lá thatóan nagyon meg volt verve és végül megfojtot­
ták. Mindke t tő fiatalkorú, 1 6 - 1 7 éves volt csupán. 

A magyarok tömeges , kollekt ív bünte tése 1945. j anuá r 29-én érte el 
csúcspontját. Aznap reggel a falu valamennyi magyar nemzet iségű lakóját 
kihajtották a faluból. Mindenüke t e lkoboz ták és vagyonuka t m é g fél 
évszázad múlva sem adták vissza, n e m is kártalaní tot ták őket és a leszár-
mazot ta ika t sem. A maradék magya r lakosság elhajlása úgy zajlott le, 
hogy e lőször mindanny iuka t a moz iba és az Uze lac vendég lőbe terelték. 
A nőket , gyerekeket és az idős férfiakat a j á rek i gyűj tőtáborba terelték, 
a munkaképes - addig le n e m gyilkolt - férfiakat pedig Újvidékre , majd 
onnan tovább, kénysze rmunkára . 

Zsab lya m a g y a r l akossága azóta szét van szóródva a v i lágban. A 
faluban a fűvel, bozóttal , gyommal benőtt tömegsí rokon kívül s emmi sem 
utal arra, hogy ebben a he lységben valaha is éltek a szerbeken kívül más 
nemze t i ségűek is. Pedig a magyarok és a németek lé lekszáma a második 
vi lágháború előtti időben az össz lakosságnak több mint harmadát tette ki. 

Az á l d o z a t o k n a k v i s s z a e m l é k e z é s e k szer int összeá l l í to t t névso ra 
meglehe tősen bizonytalan, de nincsen b iz tosabb. A hivatalosan besze-
rezhetőről legalább ugyanilyen fenntartás fogalmazható meg. íme néhány, 
egymásnak e l l en tmondó emlékeze t a volt zsablyai magyarokró l . 

K e m István igazgató-kántoiról a német nyelven készült községi mono­
gráfiában azt o lvashat juk, hogy nejével együt t a j á rek i lógorban hal t 
meg . E m b e r Gyuláró l pedig azt, hogy Magyaro r szágon él. M á s , e g y k o ­
ri z sab lya i m a g y a r o k e m l é k e z e t e szer int a g y o n k í n o z t á k , és a d ö g -



temetőben ásták el őket. Pintér Antal 73 éves nazarénus igehirdetőt három 
fegyveres part izán bekísér te a községházára . N é h á n y napra rá nekem, az 
unokájának egy helybeli szerb azzal dicsekedett , hogy vallatás közben az 
ö rege t lígy me l lbe ü tö t te , hogy szörnye tha l t , s u tána a k ö z s é g h á z a 
kertjében a lövészárokba dobták. M á s ér tesülések szerint november 12-
én az oroszok által Óbecsére , kénysze rmunkára indítottak közöt t volt. 

Ifjú Bakos Ferencről , a 17 éves diákról az alábbi, részleteiben gyakran 
e l l en tmondó ér tesülések marad tak fenn: 

• N o v e m b e r 16-án, miközben a t emetőben a tömegs í roka t ásatták 
velük, t ö b b e d m a g á v a l beve te t t ék m a g u k a t a köze l i k u k o r i c á s b a és 
megszököt t . 

• Ugyanaznap délután felkapaszkodott több társával együt t egy kocsi­
ka ravánban ha ladó j á r m ű r e , amely Boldogasszonyfa lva felé tartott. 

• Tizenhetedikén hajnalban kivégeztek egy csoportot. Ő is köztük volt. 
• Lát ták a te temét több halottal együt t egy kocsira dobva . 
• Egy asszony látta őt és édesapját is decemberben , ugyanazon k o ­

csin vitték, s ők je lez ték , hogy kivégzésre viszik őket . 
• Egy Óbecsére menekül t zsablyai lány látta mindkettőjüket, tehergép­

kocs in száll í tották őket. 
(Meg jegyzés : H a édesapjáró l és tes tvéréről , ak iknek a sorsa iránt 

édesanyja és ő m a g a is konok kitartással érdeklődöt t , c supán ennyi re 
m e g b í z h a t ó és enny i re e g y m á s n a k e l l en tmondó információkat tudtak 
összegyűj teni , akkor mit szól junk azokról , akiknek a hozzátar tozói n e m 
já r tak utána, mi lett a sorsuk.) 

Én, B a k o s Pál, m a g a m is emlékszem, hogy november 17-én reggel re 
kiürül t a Csendő r l ak t anya pincéje . M á r reggel el terjedt a hí re . Én is 
e lmen tem, és tényleg nyi tva volt az addig sz igorúan csukva tartott kapu , 
és őr sem állt ott, min t e lőbb . Akkor t izenvalahány ember t szabadon 
engedtek . És akkor a t emetőben egy új , nagy tömegsí r lett. A szabadon­
bocsá to t t ak közöt t volt s z o m s z é d u n k is, Be rc sény i J ános , de a benn 
történtekről nekünk beszélni n e m akart. 

A ha tvanas években eljött hozzánk e g y szintén ezen, a 17-ei napon, 
szabadon bocsátot t ember . Bogná r Sanyi . Ő így beszélt : „ N o v e m b e r 16-



án, délután egy csopor t fiatal, dolgozni bíró rabbal együt t kihajtottak a 
t emetőbe sírt ásni . Néhányan szökést szerveztek, én nem akar tam, mert 
r emél tem, hogy szabadon fognak engedni . Ak ik tervezték, meg is szök­
tek a kukor icásba . Az őrök lőttek utánuk, de nem találtak el senkit . Sze­
rintem a te bátyád is közöt tük vol t ." Ez az állítás egybevág az arra lakó 
egyik család több tagjának val lomásával , akik látták a csopor to t k imen­
ni - közöt tük a bá tyámat is - a temetőbe , majd ezt követően hal lot ták a 
fegyverropogást is. A visszatérők között má r nem látták a bá tyámat . Ha j ­
nalban nagy csoportot hajtottak a temetőbe. Hallották a sortüzeket is, meg 
látták a v issza térőket is. Nyi lván ezt a csopor to t látták a Z o m b o r b ó l 
visszatérő kocs isok is. 

Egy napon k i m e r é s z k e d t ü n k a t eme tőbe . Ott lá t tunk tömegs í roka t . 
J o b b o lda lon , a Kálvár ia s tációi közöt t . Ú g y e m l é k s z e m , hogy h á r o m 
vagy négy n a g y o b b és egy k i sebb volt , r endeze t lenü l e g y m á s mel le t t . 

M i v e l a p á m a t n y i l v á n o s a n v é g e z t é k k i , az t be szé l t ék , h o g y mi 
depo r t á lva leszünk . A c su rog lak k iűzése után m á r ké szü l t ünk is rá. 
J anuá r 28-án , va sá rnap dé lu tán jö t t is szólni egy fiú, k iknél par t izán 
t i sz tek le t tek e l szá l l áso lva . Készü l jünk , mer t m á s n a p haj tanak b e n ­
nünket . Mi fel is készül tünk. A legszükségesebbeke t be is c somago l tuk . 
M á s n a p , 29-én, hétfőn reggel el is kezdték. De n e m csak minke t , hanem 
az egész falu magyar ja i t , e g y n é h á n y ritka kivétel től e l tek in tve . Az utca 
végéről indul tak , és sorba mindenk i t k i tere l tek. Vol t , akit az ágybó l 
szedtek ki . Tél volt , hó , fagy. A főtérre, a P iac té r re , a m o z i t e r e m b e , az 
Uze lac kávéházba , annak udvarába lettünk terelve. Onnan délután indul­
tunk Já rekra . Ú t k ö z b e n egy d iákot , Gá l ik Pist i t ü tö t ték , ver ték . C s o ­
por tokba osz to t tak bennünke t . A n y á m m a l , t e s t v é r h ú g o m m a l m e g i n ­
dul tunk mi is. Persze , akkor még nem tudtuk, hova . Újvidékre? A Duná­
ba? Minek oda? Itt a T i sza , köze l ebb van! 

N a g y pe lyhekben kezdet t hullani a hó. N a g y o n nehéz volt az ú ton. 
Nagy volt a hó . Kocs ikba k a p a s z k o d t u n k , a m i k o r lehetet t . T e m e r i n e n 
át, eről tetet t mene tben , zárt soroRban mentünk . Vigyáz lak , le ne marad­
jon valaki . Az éj folyamán érkeztünk meg Járekra. Házakba tereltek ben­
n ü n k e t . A f é l h o m á l y b a n egy s a r o k b a n h ú z ó d t u n k m e g . Ot t , a k k o r 



érez tem e lőször az é l e t emben , hogy görcs fogja a l ábam. Regge l ad ták 
t ud tunk ra , h o g y ot t m a r a d u n k és h e l y e z k e d j ü n k e l , ki h o g y a n tud . 
S z a l m á r a h e l y e z k e d t ü n k el. Egy a l sóházba kerü l tünk, körü lbe lü l 3 x 3 -
as s z obá ba 16-an. 



A HÉTKÖZNAPOKTÓL A TRAGÉDIÁIG' 
Szabados Bűn Piroska 

(1.) 

1 9 3 0 . 1 . 1 8 . szüle t tem 
Kisgyemieklcor ( 1 9 3 3 - 1 9 3 4 . ) 

NAGYON szép kis takaros családi házunk volt a falu szélén, e lőt tünk 
szép gyep terült el. Arra nagyon pontosan emlékszem, hogy a sarki szom­
szédasszony. Vas Rozi nén inek hívták, e lküldöt t a boltba, hogy vegyek 
egy negyed kiló fekete falfestéket, m é g azt a negyedki lós papí rzacskót 
is ideadta, hogy tudjam mi lyen kell , amiben ő előzőleg vásárolt . M e n t e m 
is én, a köve tkező sarkon le kellett volna fordulnom jobbra , de én azt nem 
tet tem, men tem tovább. Persze , a más ik sarkon én már e l fordul tam j o b b ­
ra, de akkor már el is tévedtem, n e m tudtam, hol vagyok, és s í r tam. Azt 
is j ó l t udom, hogy olyan piros ruha volt raj tam, nagy a lmás mintáva l . 
Akkor egy Sára nevezetű idősebb asszony az megfogott , és be akart vinni 
a rendőrségre , mer t ő mondta , hogy ő úgy emléksz ik , hogy ismer i a 
szüle imet . D e én is őrá, m é g most is e lő t tem van, o lyan m a g a s , vékony 
asszony volt ő, nek ik volt ruhásbol t juk a mi u tcánkban , c sak benn a 
közpon thoz n e m messze , és én is e l m e n t e m egysze r a n y á m m a l az ő 
üzlet jükbe, onnan i smer tem. Csak az voU a l egnagyobb baj , hogy én 
n e m tud tam m e g m o n d a n i a nevem. A k k o r össze ta lá lkoz tunk a nagy­
nén immel , Etus nenóval , és ő mondja , ez a Gyura lánya, ő is kérdezte azt 
is, hogy hívnak, azt nem m o n d t a m neki , akkor kérdezte van-e lovunk, és 
én arra, jó l t udom, azt m o n d t a m van, és hogy Vidának hívják, és fehér. 

' S z . B ű n P i r o s k a több v á l t o z a t b a n leírta v i s s z a e m l é k e z é s e i t . K ö z ü l ü k kettőt , a m e l y e k 
k i e g é s z í t i k e g y m á s t f e lve t tünk a k ö t e t b e . A s z ö v e g e n c s u p á n n é h á n y h e l y e s í r á s i v á l ­
toztatást ke l le t t e s z k ö z ö l n i . - A szerk . 



A k k o r Etus n e n ó m elvett attól az asszonytól , és elvitt őhozzájuk, de már 
ez estefelé volt. Közben a Rozi néni is keresett , és az anyám is, és akkor 
egy asszony mond ta nekik, hogy hol vagyok, persze jö t tek ér tem, az 
apáin nyakába borul tam, és úgy sír tam, és m o n d t a m , ta tukám soha töb­
bet nem megyek el a boltba. 

Az 1 9 3 5 - 1 9 3 6 - o s é v e k 

Arra is nagyon emlékszem, hogy nagyon fájt a to rkom, a m a n d u l á i m 
voltak bedagadva , és én k i feküdtem a k i s házunk elé , és egyszer csak jöt t 
a Vas Rozi néni és a Pozde r Klári néni, és azt mondják az a n y á m n a k , te 
Giza , ez a lány be teg , mi lyen piros az arca. A z o n n a l be is vi t tek és 
kérdezték, hogy m i m fáj, én m o n d t a m nekik, a to rkom, nem baj , m o n d ­
ják , majd ők meggyógy í t anak , és lefektettek a k iságyra , és hoz ták a 
pe t ró leumot és egy kiskanalat , hogy majd azt ön tenek be lém. Persze én 
sírtam, és erre bejött az én tatukám, és azt mondta nekik, meg ne próbálják, 
és azonnal e lment az orvosért , az jöt t , és adott egy injekciót, és má r más ­
napra j ó is volt. E m l é k s z e m , kövércsütör tök volt másnap , és az anyám 
fánkot sütött, és én et tem is, annyira j obban vol tam. Akkor , ebben az 
évben , 1935-ben vett a kátyi H o m o g y i nagyszü lém egy szép fehér ruhát , 
o lyan a p r ó kis v i r ágos min ta volt b e n n e , az is van ra j tam a csa ládi 
fényképen, nagyon szere t tem azt a ruhát. Azután meg, mint ahogy ír tam 
is, volt egy szürke lovunk, Vidának hívták, nagyon szeret tük, azért í rom, 
hogy szerettük, mert az apám is nagyon szerette. Annak nem kellette ostor, 
annak csak azt mond ta az apám: Vida, gyerünk gyorsabban . A k k o r már 
sza lad t is. Azt a lovat megs i r a t t uk az a p á m m a l együt t , v a l a m i l y e n 
betegséget kapott , nem lehetett k igyógyí tani , utoljára már a görcs is meg­
fogta a száját, h iába vittük neki az inni és ennivalót , nem tudta a száját 
kinyitni , és így oda kellett adni a s internek. A m i k o r kivezet ték a kapun , 
én és apám összeborul tunk és úgy sírtunk. Volt másik lovunk is, de azt 
sem az apám, sem én nem szeret tem úgy akkor. Mos t meg egy másik eset: 
1936-ban én már szeret tem volna nagyon menni iskolába. Mer t akkor 



abban az időben oda ál ta lában c s a k az iparos csa ládok és a nagygazda 
családok gyermeke i mentek. Mive l én nem tar toztam az egyikbe sem, így 
én nem mehe t t em. Arra a napra sz in tén nagyon jó l emlékszem, amikor 
1936-ban e lmentem az iskolába a s zomszéd lánnyal, aki egy évvel idősebb 
volt nálam. Kalocsai Mar i skának h ív ták , már a szüleim nem bírtak velem. 
De persze akkor nem tanító nén inek hívták, hanem kisasszonynak a tanító 
nénit , ővele az én szüle im megbeszé l t ék , hogy egy napot ott lehetek, és 
hogy ő magya rázza meg nekem, hogy én csak majd j ö v ő r e , tehát 37 
őszén mehe tek az iskolába. Pe r s ze én nagyon szomorúan men tem haza. 

I S K O L A É V E K 
1 9 3 7 - 1 9 4 0 

Végre eljött az ősz, és én e l indu lha t t am az iskolába. N a g y o n bo ldog 
vol tam. Volt i skola táskám, az a n y á m egy vastag szövetdarabból varrta, 
benne a palatábla, az egyik fele a t áb lának vonalas volt, a más ik kockás , 
és szivacs is volt felkötve. N a g y o n szere t tem az iskolába menni , persze 
akkor délelőtt is, és délután is j á r t u n k iskolába, I. és II. osztály egy iskolá­
ba já r t , vagyis j obban m o n d v a 2 osz tá ly t tanított egy k isasszony. Fli tner 
I rénkének hívták, nagyon j ő volt, szeret te a gyermekeke t , úgy emlékszek 
még most is rá. 

A ha rmad ik osztályt már t an í tó tanította, de az nagyon szigorú volt, 
arra e m l é k s z e m , egyszer a földrajzot meg tanu l t am, de t é rképen nem 
tudtam e lmondan i , vagyis m e g m u t a t n i , és ezért a vesszőpálcával elvert. 

1 9 4 1 - 1 9 4 4 

Mos t má r ebben az évben n e m men tem csak a köve tkezőben , így 
összesen 6 elemi osztályt fejeztem be , közepes tanuló vol tam. Együt t j á r ­
tam ezt a há rom osztályt a Rudics Pirivel, nagyon szerettük egymást , utána 



bará tnők vol tunk, de a sors szétdobál t bennünket , ő meghal t . 
E z e k b e n az é v e k b e n s em volt nagy ö r ö m ö m , m e r t a m i k o r n e m 

men tem az iskolába, odahaza kellett dolgozni , az é d e s a p á m a mezőgaz ­
daságban dolgozot t , volt sok jószágunk , lovak, tehenek és d isznók. Volt 
három csikónk, soha nem felejtem el , egyet közülük kü lönösen nagyon 
szere t tem. Cs inosnak hívták, nagyon szelíd volt. Én m é g akkor kis lány-
ka vol tam, 1942-1943-ban , és én nagyon sok kockacukro t e l loptam az 
anyámtól , de n e m én e t tem meg , h a n e m a cs ikónak ad tam. Persze még 
ma jdnem elfelejtem, 1938-ban eladták a szüle im azt a kis házat , és vet­
tek nagyobbat, ami 11 kvadráton feküdt, szép nagy udvarunk volt, kertünk, 
és napközben a cs ikók ki vol tak engedve az udvarba , szabadon já rká l tak . 
Én akkor odaveze t t em egy nagy tuskóhoz a Csinost , és felültem a hátára, 
és az udvarban sétált ve lem. De engem ő is szeretett, mert mindent csinál­
ha t tam vele, persze puco l tam lóvakaróval , kefével, de nem bántot t soha, 
van is egy fényképem róla, ahogy a ház előtt állok vele. De már a nénémet , 
Ilust, n e m szerette. És ha az abrakot et ték, akkor is bemehe t t em közéjük, 
n e m is figyeltek rám, de bizony Ilus, ha csak az istállóajtóban megál l t , 
má r akkor e lkezdtek táncolni , őtet nem szeret ték. Panaszkodot t is az 
édesapámnak , hogy e n g e m beengednek , de őtet nem, azt mondta a tatám, 
hát szeresd te is őket, úgy, mint a Piri. 

1944 

Sajnos eljött a legborzasz tóbb nap . 1944. n o v e m b e r 2-án meghal t az 
én j ó édesapám, 50 éves volt akkor , én 14. 

Va lamive l e lőbb , augusztus 26-án az Erzsébet n é n é m is meghal t , 22 
éves volt, tüdőbajban, a kisfia, Péter 14 hónapos volt, ő is árván maradt , 
mert az édesapja , a sógo rom is ugyanazon a napon halt meg, mint az én 
édesapám. Ezu tán jö t tek a nagyon szomorú napok. 

Persze b e sem muta t tam a családi körömet , a gyermekkor i t . Az édes ­
a p á m n a k az e lső felesége megha l t 1928 tavaszán, és o t tmaradt az apám 
két k is lánnyal . Az Erzsébet néném 1922-ben születet t (aki 1944-ben, 
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ahogy í r tam is, meghal t ) , a más ik lány 1926-ban született , Ilona. A k k o r 
az apám megnősü l t 1928 decemberében , és én 1930 január jában szület­
tem, így ö t személyes volt a család. A néném 1938-ban férjhez ment , 
azután m e g a halál szétroncsol ta a családot . 

1 9 4 5 . 1 . 29-tól IX. 22- ig 

Édes g y e r m e k e i m ! 

M e g p r ó b á l o m röviden összefoglalni és leírni az én szomorú gyer­
meksorsomat . Ami nagyon nehéz és fájdalmas volt. Először is egy pár szót 
az édesapámró l írnék le, nehogy azt h iggyétek, hogy ő szép halállal halt 
meg, mint ahogy én m o n d t a m nektek, amikor kérdeztétek, hogy a Bűn 
tata hogy és mikor halt meg . Én t inektek csak azt mond tam, hogy beteg 
volt, és 1944. november 2-án meghalt . N e m volt beteg, édes gyermeke im, 
agyonkínozták, ütötték, verték, és azután november 2-án 11 órakor délelőtt 
lelőtték a Péter sógo rommal együtt . 

Sajnos nekünk sem hagytak békét utána, elvitték az összes ruhaneműt 
és tollat, üresen maradt majdnem a lakás. Azután azt m o n d t a m nektek, 
hogy hány lovunk volt, tehenek. Két lovat be kellett az a n y á m n a k ha j ­
tani a községháza udvarába , és ott kellett neki hagyni . D e nem egyszer 
ver ték ránk az ajtót, ablakot éjjel, és ordítottak, hogy nyissunk ajtót, de 
mi nem nyitot tunk. Mert azt hallottuk, aki nyitott nekik ajtót, hogy ott mit 
cs inál tak a női személyzet te l . Mi azután nem is mer tünk odahaza alud­
ni, mivel tudjátok, hogy a Bűn mama , az Ilus nena és én vol tam. 

Azután 1945. j anuá r 29-én reggel jö t t egy szomszéd oda, ahol a lud­
tunk, a nagybá tyám családjánál , és megver te az ablakot , és mondta , hogy 
készüljetek rá, mer t ma el lesztek hajtva. A k k o r mi hazamen tünk , és ami 
volt egy kis ruháza tunk , azt magunkra szedtük, és egy kis c s o m a g o t 
cs inál tunk, egypár darab a l sónemű, tudom volt éppen egy egész kenye ­
rünk, (mivel akkor odahaza sütte az anyám a kenyere t ) , én meg össze­
szedtem az összes iratokat a házról , a földről, j ó szágokró l , fényképeket , 



és az iskolatáskába pakol tam. így o lyan 7 óra után jöt t is egy ember , és 
mondta , hogy készül jünk fel, és a kulcsokat készí tsük el, mer t azt majd 
le kell adni . Utána jö t t egy nő és két férfi, és mondták , hogy induljunk. 
Ez j anuá r 29-én reggel , hideg, havas , jeges időben történt, a hó szál l ingó­
zott, és mi e l indul tunk. T u d o m , az akkori posz tó ágyter i tőket terítettük 
magunkra . Igaz, én az reggelre azt á lmod tam, hogy k inéz tem az utcára, 
és sok népet lá t tam, és énekel ték, h o p Megindul t a menet , hosszú ma­
gyar menet , még a nap is lesüt rája ' . Édes g y e r m e k e i m , azt a napot talán 
még a ha lá lom utolsó órájában sem fogom elfelejteni. 

Mentünk , bekísér tek bennünket a központba . Volt ott egy nagy kocs­
ma, Uze lac nevű emberé , ott le kellett adni az egész pénzt , má r volt 
va lahány zsákkal . Mer t amikor el indítottak bennünket , azt mondták , a 
pénzt, ékszert vigyük magunkkal . Mi igaz, megpróbál tuk eldugni a pénzt. 
D e a m i k o r be te re l t ek u tána b e n n ü n k e t a m o z i t e r e m b e , a k k o r is azt 
mondták , akinél megtalálják a pénzt , lelövik. Tudom, az anyámnak olyan 
hosszú haja, nagy kontya volt, és abba beledugtunk pénzt , de az anyám 
félt, és k iszedtük belőle . Én azért e ldug tam 6 ezer pengőt , az akkor nagy 
pénz volt, de amikor útnak indítottak bennünket 4 óra körül . 4-es sorban, 
újra csak azt mondták , hogy ha találnak valakinél pénzt , lelövik. így én, 
ami azon a 6 ezer pengőn felül volt, amikor Temer inen mentünk keresztül 
a vasúton, én akkor ott e ldobál tam a többit , és még mos t is, ha an-a uta­
zom, e lő t tem van az egész hely. 

Mos t , hogy leírjam, mielőtt el indítot tak volna bennünket , a férfiakat, 
akik még voltak, külön csopor tban indították el Újvidékre , onnan Csor-
tanovcira , ahogy később meghal lo t tuk, ott volt a Feri és Maty i unoka­
bá tyám, az á n g y o m a Terivel és Sanyival Járekon. Mos t pedig , hogy 
leírjam, mi volt az idős nénikkel és bácsikkal . Már odahaza azokat fel­
rakták kocsikra, és a pici és kicsi babákat . így édes g y e r m e k e i m , a Bözsi 
néném fia, Péter, ő akkor o lyan másfél éves volt, 6 is ott volt. Azt mond­
tam már nektek, hogy az én nenám, a Bözsi az meghal t 1944. augusz tus 

- A b é c s i d ö n t é s e k ter i i le tgyarapító hatására e l terjedt i n d u l ó , a m e l y e t a D é l v i d é k e n is 
é n e k e l t e k a b e v o n u l ó h o n v é d e k , s t e r m é s z e t e s e n a z itteni m a g y a r s á g i s . I l yen sorai 
i s vo l tak: „ H á l ' I s tennek m e g f o r d u l t a v i l á g , / Z ö l d a b l a k b a n p iros , f ehér v irág . . ." 



26-án, a férjét, a sógoromat az én j ó a p á m m a l együt t végezték ki. így 
amikor azok a kocs ik odaér tek Járekra, egyszerűen csak bedobál ták a 
tehetet len időseket és a pici babákat éjjel, és b izony, akinek nem volt ott 
a nagymamája , aki felvegye, azok közül sokan ott megfagytak reggelre . 
Mink , mint ahogy ír tam, e lőbb négyesével men tünk ki a j eges , fagyos 
úton, éhen, szomjan, de még csak a szükségletünket sem tudtuk elvégezni , 
mert ha kértük, akik hajtottak bennünket , hogy álljunk meg, hogy elvégez­
zük, akkor kaptunk a puskatusából . így én abban a h idegben belepis i l tam 
a bugyiba , és ne is mond jam azután azt az érzést . A talpaim annyira fáj­
tak, mivel e lőbb nagyon fázott, azután meg alig tud tam menn i , már azt 
hi t tem, hogy kiál lók a sorból, és lesz velem, ami lesz, de azért mégis erőt 
vettem, és mentem. Éjjel egy óra körül értünk be Járekra. Ja, még azt majd 
elfelejtettem leírni, ú tközben a kísérőink többször kiál tot ták egymásnak : 
„Gde é e m o ih s trel jat i?" [Hol fogjuk őket le lövöldözni?] Tudjá tok-e , 
hogy mi lyen érzés volt az!? 

Szétosztot tak bennünke t a néme t házakba , mi 126-an vol tunk egy 
házban, mi az alsó lakásban vol tunk. A Péter öcsém az ő nagymamájá ­
val volt , n e m m e s s z e tő lünk, t öbbször m e g l á t o g a t t a m , de igaz, n e m 
tud tam adni neki semmit . Mit kaptunk enni? N a g y o n szomorú m é g rá is 
emlékezni . Megfőzték a kukoricalisztből a gancát, só nélkül. Összeszedték 
a padlásokról a száraz borsót, babot. Vízben só nélkül, az volt az ennivaló. 
De az is baj volt, hogy n e m volt evőedényünk , se kanalunk, késünk , így 
én ta lá l tam egy olyan 2 literes kis vödröt , va lamikor kocs ikenőcsöt tar­
tottak benne , még amikor azok a parasztkocsik voltak. Az t jó l k imos tam, 
és abból e t tünk olyan kis deszkadarabba l , faragtam olyan kanálformát , 
persze kést úgy kér tem, akinek volt, hogy azt megcs iná l jam. N o , amikor 
a nagybá tyám megtud ta Újvidéken, hogy mi hol vagyunk, és hogy nincs 
evőeszközünk , ők hoztak, meg egy kis krumpli t loptak be, egy pici sót, 
mert nem engedtek semmi t behozni . A kenyér az olyan volt, hogy m a a 
kutya n e m enné meg : búza, korpa, kukorical iszt , só nélkül . Add ig , míg 
volt egy-egy kis kukor ica , morzsol tuk, és nagy üs tben főztük, de mire 
megfőtt , al ig jutott , mer t sokan vol tunk rá. 

Onnan Járekról vit tek be lő lünk sokfelé el munkára . Minden reggel 



kihajtottak bennünket , sorba kellett állni, akkor úgy mond ták , k o m a n d -
no m e s t o , ' és onnan válogat tak bennünket . E n g e m és az anyámat Becsé­
re hoztak el. E lőbb, II. 29-én 4 0 személyt , azután m é g 30-at. A m i k o r 
ideér tünk, akkor behajtottak bennünke t egy nagy épüle tbe . Kávéház volt 
azelőtt , és ott mindannyiunka t levetkőztet tek mezte lenre , a ruhánkat meg 
bedob ták a fer tő t lení tőbe , é s u tána m e g a hajunkat levágták , vagy i s 
nyírták. Igaz, nagyon sok volt a tetű, a ruha- és a hajtetű is. Azután elhaj­
tottak bennünket oda , ahol most a Borac ruhásüzlet van", oda vol tunk 
belágerozva, sza lma volt körül leterítve a szobákban , azon feküdtünk. 

Onnan já r tunk ki dolgozni , vagyis ők kísértek bennünket . 
Itt is, a kosztról ne is mond jam, semmilyen : még sótalan is. Reggel 

inentünk dolgozni . Volt itt Becsén akkor nagyon sok rögtönzöt t kórház , 
a s iptárok voltak itt, betegek, és azokra mos tunk , takar í to t tunk ' . 

N a g y o n sokan meghal tak , de minke t is ol tottak, hogy nehogy e lkap­
j u k a be tegsége t . N e m volt s zabad itt s em e l v e n n ü n k a r o k o n o k t ó l 
ennivalót , akkor volt, aki bedobta az ablakon keresztül , de , azt h i szem a 
becseiek még emlékszenek rá, el volt kerí tve az ablakok alja, hogy még 
csak ne is tudjon senki megköze l í t en i bennünke t . Volt itt egy ápo ló , 
Zorán bács inak hívták, a másik nevét nem tudom' ' , az nagyon sokszor , 
amikor csak maradt étel, abból amit az ápolóknak főztek, nekünk lopott 
belőle , de azt mondta , el ne áruljuk. De bizony volt egy nő, M a m i c á n a k 
h ív ták ' , n e m tudom a másik nevét , az meg még a levegőt is sajnálta 

A t á b o r p a r a n c s n o k s á g é p ü l e t e . A falu központ jában vo l t , e l ő t t e sorakoz la l ták fői a 
munkára hajtottakat, d e m i n d e n m á s a l k a l o m m a l i s a t ö m e g e t , a m i k o r v a l a m i l y e n 
o k b ó l s z e m l é t tartottak fö löt tük. 

' M a is áll az é p ü l e t B e c s e főterén. 
^ A R a d i v o j S t a k i c : B e c s e a h á b o n i b a n é s a f o r r a d a l o m b a n 1 9 4 2 - 1 9 4 5 c . k i a d v á n y 

( S U B N O R B e c s e i K ö z s é g i B i z o U s á g a k iadása , é .n . ) k ö z l i , h o g y a háború u t o l s ó 
h ó n a p j a i b a n k o s z o v ó i a lbán n e m z e t i s é g ű part izán e g y s é g s ú l y o s a n fertőzött katonái t 
h e l y e z l e k Ó b e c s é r e . É r d e k e s l enne tudni e n n e k m i n d e n k ö r ü l m é n y é t . A le írás szer int 
r endk ívü l l e r o m l o t t á l lapotban l e v ő a lbánok ál lapotát ke l le t t fe l javí tani . S o k a n 
m e g h a l t a k k ö z ü l ü k t í fu szban . 
A fent eml í t e t t k ö n y v szer int Zorán D u n d e r s k i vol t . 

' U g y a n a z o n forrás szer in t M i l k a D z i g u r s k i s z a k k é p z e t t á p o l ó , a partizán kórház 
f ö n ő v é r e . A k ö n y v e m l í t i , h o g y a k ó r h á z b a n n ő k s o k a s á g a s e g é d k e z é n a h a l á l o s fer-



tő lünk, ordí tot t ránk. Bizony nagyon nehéz volt , egy a lka lommal hal lot­
tuk, hogy lőttek, és akkor mond ták ott, hogy mos t ott a Pogácsán (a 
főteret úgy hívták) egy Sinter Bélát lőttek le, és a m i k o r minke t kísértet­
tek ebédre (egy darab száraz kenyere t kap tunk) , akkor ott kellet t a halott 
ember előtt e lmennünk, és a vére folyt, és azon kellett keresztül mennünk . 

Édes gye rmeke im, ezt mind át kellett é lnem. M é g azt, hogy ha tudná­
tok, a Pétert , a néném firír, hogy ő mit kapott Já rekon enni . Egy napra 
kapot t egy levesszedő kanál tejet. Annyi t sírt s zegénykém éhen, mer t az 
a kenyér , ami t í r tam, olyan k e m é n y is volt, és feltörte az ínyét, de nekünk 
is adtak ugyan egy-egy marék grízt , de micsoda volt az. 

Pe r s ze a h o g y t avaszodo t t , a k k o r minke t , f i a ta labbaka t k iv i t t ek a 
Polkovics-fé le tanyára itt Becsén , kapálni . Ott egy is tál lóban vol tunk 
e lhelyezve, ott aludtunk, szintén szalmán, reggel , mikor jö t t fel a nap, kel­
tettek bennünket , és estig kapáltunk. Ott is! N e is mondjam a kosztot! Csak 
vasárnap délu tán n e m kapál tunk, akkor azt a kis rongyos ruhánkat , ami 
volt, mos tuk ki és tet tük rendbe . 

V é g r e eljött j ú n i u s 29 -e , Pé t e r -Pá l , a k k o r be rak tak b e n n ü n k e t a 
marhavagonokba , és elvittek bennünket Gajdobrára, ott is mentünk ki dol­
gozni , ott kap tunk egy kjs kukacos bablevest , mert összeszed ték a néme t 
kukacos sonkát, szalonnát, és azt főzték meg, de nekünk csak a levét adták, 
a kukacot kidobtuk, és et tünk, mer t éhesek voltunk. Édes gye rmeke im, 
ami még nagyon fáj, az a sok fázás és nem rendes é tkezés! M é g most is 
é rzem. A lába imon olyan sebek lettek, m é g akkor is volt, amikor már 
szep tember 22-én megkaptuk , hogy mehe tünk , ahová akarunk, csak haza 
nem. M e g m é g egy, hogy még m a is megvan , aki mondja , az a lógoros , 
és hogy ezért vol tak sebesek a lábaim, ez nagyon fáj, ezt nem t u d o m el­
felejteni, m é g csak élek, és azt sem, hogy az én drága j ó édesapáma t bűn­
telenül megk ínoz ták és k ivégezték. 

Ezt a te j ó édesanyátok jegyezte fe!, hogy valamikor, amikor elolvassá­
tok, megtudjátok, hogy mit szenvedet i át. 

Siabadosné Bűn Piroska, 1984-lnl 87-ig írtam le. 

tőzésb,!ii s z e n v e d ő k ápo lásáb . in , d e ú g y .illítja b e . m i n t h a f ő l e g l e l k e s szerb l á n y o k 
é s a s s z o n y o k le t tek v o l n a e z e k . N e m tesz e m l í t é s t arról, h o g y a z s a b l y a i m a g y a r 
ü l d ö z ö t t e k e t v i t t ék o d a k é n v s z e r m . i n k á r a . 



TIZENEGY CSENDORKOPORSO 
Szabados Bűn Piroska 

(2.) 

ÉN ZSABLYÁN szüle t tem 1930-ban, igaz, 4 M 2 - b e n én még kis lány-
ka vol tam, de azért nagyon jó l e m l é k s z e m még sok mindenre , arra is, 
amikor a magyar hadsereg jött be, megszál l ták Bácskát , mihozzánk is jöt­
tek. De s imán n e m tudtak j önn i , mert a padlásokról puskago lyók várták 
őket . Arra is n a g y o n jó l emlékszem, hogy menny i gaboná t , mármin t 
búzakaza loka t gyújtot tak fel. Min tha még most is lá tnám, a falu végén 
nem messze volt egy tanya, ott csépel t a gép . A gép gazdáját Reksznek 
hívták és elégett a cséplőgép meg a búzakaz lak is. D e ez n e m csak egy 
helyen történt. Azután , amikor men t a faluba két szolgálatot teljesítő 
rendőr, az egyik magya r volt, Tóth Mihá lynak hívták ( sokgye rmekes 
apa) , a másik német , annak a nevét nem tudom. Lelőt ték őket , a Tóth a 
helyszínen meghal t , a másik egy hétre rá. Ké rdezem én, ki kezdte akkor 
is? Utána a rétben megtámadták a csendőröket és a katonákat , és 11-et 
lelőttek. A zsablyai főtéren nem csak dísznek volt az a 11 koporsó felrava­
talozva, és azután is 3 5 - 3 6 katonát lőttek le. Az első szomszédunk , egy 
fiatalember, katonaköteles volt, bevonult a hadseregbe és onnan megszö­
kött a partizánokhoz. Éjszakánként nem is egyszer járt otthon, az édesapám 
is látta, de soha nem árulta el. Annak ellenére sem, hogy a magyar hatóság 
meg is kínozta az apámat , és én is hal lot tam, amikor azt mondták neki , 
hogy nem igaz, hogy soha sem látta. Az apám viszont azt mondta , hogy 
késő estig dolgozik, meg eteti a jószágot , korán fekszik, reggel korán kel 
és nem látott senkit. Egyszer még én is láttam (olyan fehér volt, mint a fal), 
a mi szőlőnkön jöt t keresztül és mond tam is édesapámnak , hogy láttam a 
Szávót, erre azt mondta az apám: kislányom, ezt nem szabad senkinek sem 
mondan i , mer t akkor engem elvisznek és soha többé nem jöhe t ek haza. 



A zsablyai csata a partizánok és a magyar fegyveres egységek között. 
Némileg módosított vázlat Dj. Vasié könyvéből 



így én erről nem is mer tem senkinek sem szólni . Azután elérkezet t az 
az idő is, a m i k o r bejöt tek a par t izánok és megje lent a mi s z o m s z é d u n k 
is, aki azt mond ta az apámnak , te ne félj, még e n g e m látsz, mer t én csak 
neked köszönhe tem az é le tem. M i k o r jö t tek be mihozzánk a par t izánok, 
október 23-án éjjel a Tiszán jöt tek át, erre ugyancsak jó l emlékszem, mert 
én is ott vol tam, az apámmal lovas kocsival men tünk elébük. D e már más ­
nap délután nagyon sok magya r ember t összeszedtek , és kellett nekik 
menn i a Csu rog és Zsab lya között i kis hidat épí teni , mer t azt fe lrobban­
tották, talán akkor , amikor a magya r hadsereg vonul t ki. Onnan azonban 
már nagyon kevés magya r ember tért haza. Azután a mi s zomszédunknak 
is b e kellet t vonulni ka tonának , par t izánnak, így az én apámér t , nagyon 
jó l tudom, csütör tök délután fél négykor megjött egy lovas kocsi és bejött 
érte két civil puskáva l . Az t mond ták neki , öl tözz és j ö s s z velünk. El is 
ment , m é g csak el s em búcs i izkodtunk tőle, soha többet n e m jöt t haza és 
n e m láttuk. Egy hét ig vi t tem neki az ennivalót , de hogy ki et te meg , azt 
n e m tudom. A községháza te rmeiben vol tak bezárva , ott, ahol a j á rás ­
b í ró ság vol t , és c sak azt ha l lo t tuk e g y i k t ő l - m á s i k t ó l , h o g y n a g y o n 
megk ínoz t ák és össze-v i ssza ver ték őket . Ezt a n é n é m n e k az anyósa 
mondta , mer t a sógo rom is ott volt bezárva (őt meg az utcáról hajtották 
be) és 1944._ n o v e m b e r 2-án 11 órakor végez ték ki őket a községháza 
udvarában . Én is be akar tam menni , megnézn i , de engem nem engedtek 
be . A sógoromat az édesanyja i smerte meg , de csak az a l sóneműirő l 
(mert csak ga tyában voltak) kü lönben úgy össze vol tak verve , hogy azt 
le se lehet írni. Akkor 16-ot végeztek ki, de már előzőleg is hallottuk, hogy 
vol tak k ivégzések . Én akkor ott s í rdogál tam az iskola előtt a l igetben, 
egyszer csak jö t t egy tiszt és azt kérdez te tőlem, hogy miér t sírok, és én 
m o n d t a m , hogy nem ta lá lom az apámat . Ő erre e lővet t egy papírt , amin 
névsor volt és kérdezte , hogy hogy hívják. A m i k o r m e g m o n d t a m a nevét , 
azt mondta , hogy ne ke ressem, ő nincs itt, menjek haza (ki van végezve) . 
Azután egy pár napra jö t t egy férfi, és hozot t egy idézést , hogy az a n y á m 
hajtson be két lovat és nagyobb kocsit a községháza udvarába (mivel volt 
még egy lovunk és egy cs ikónk, ami odahaza marad t a k i sebb kocs iva l ) . 
Az a n y á m n a k azt mondták , hogy mehe t haza , de a lovak és a kocs i ott 



maradtak és azt s em láttuk többé . Pár nappal később megál l t egy kocsi 
e lő t tünk, és bejött 3 - 4 férfi, j o b b a n m o n d v a olyan k a m a s z g y e r e k e k 
puskával a kezükben, be a szobába és összeszedték a j ava ruhaneműt , ágy­
huzatot , tollat. Üresen maradtak a szekrények. Arra már pontosan n e m 
emlékszem, hogy n o v e m b e r vagy december eleje vol t -e , csak azt tudom, 
hogy hó még nem volt. Megha l t ott a mi u tcánkban egy pici baba, és én 
meg a ba rá tnőm vittük ki a nagy temetőbe azon a kis fehér szentmihály-
lován, ahogy mondják. A temetőcsősz a kápolna háta mögöt t ásta ki a sírt. 
Mi e lvi t tük oda a kis koporsó t és ott ő e l temet te (de csak mi ket ten 
vol tunk ott) . Azután ehndu l tunk vissza, de inegál l tunk egy pi l lanatra 
azoknak a r endőröknek a sírjánál, akikről már í r tam, onnan pedig el in­
dul tunk arra, ahol 11 nagy sírgödröt számol tunk m e g . D e sajnos akkor 
nem tudtunk végigmenni , mert meglát tunk egy fegyveres férfit, ahogy siet 
felénk. A k k o r azok a gödrök olyan négyszer négy méte res nagyságúak 
lehettek, és nagyon ki voltak domborodva . Valószínű, hogy azokon alig 
lehetett föld, ezért őrizték őket. Azok a gödrök ott voltak a nagy temetőben 
a bejárattól j obb ra , a s tációk felé, és ezek közé vol tak t emetve fel a 
kálváriáig. Amikor el indultunk hazafelé, utolért bennünket az a fegyveres 
férfi, e lébünk állt, és valósággal ránk ordított , hogy hol vol tunk, mit ke ­
restünk a temetőben . 

M i mond tuk , hogy vit tük a halottat, de ő csak azt kérdez te , hogy hol 
vol tunk még . D e mi n e m mond tuk m e g neki, hogy mit lát tunk. Erre felír­
ta a nevünket és mérgesen elzavart bennünket . En k é s ő b b is vo l t am ott a 
temetőben, 4 - 5 évre rá még meg lehetett látni minden sírt, mos t má r azon­
ban nem, a fű egybenőt t , de úgy látszik, nem mer ik felszántatni, mer t fél­
nek, hogy az eke vasa a csontokat húzná ki . N e m tudom, hány száz vagy 
ezer is lehet ott. Csak a Bűn családból József a fiával, Bélával , György 
a Péter vejével, azután Ferenc, akit november 8-án végeztek ki és az Imre. 
Akkor a Gusz tony család, Ferenc az apjuk, fiai, Péter, Ferenc és Már ton , 
és a vejük György . Azu tán következet t még a szomorú eset 1945. j anuá r 
29-én, hétfőn, nagyon h ideg havas idő volt, bejött hozzánk egy e m b e r 
reggel 8 óra körül , hogy öl tözzünk fel, mer t el leszünk hajtva. Utána jö t ­
tek is és kér ték a kulcsokat , mondván , hogy nekik le kell zárni a házakat , 



és hogy a pénzt m e g az ékszert vigyük magunkka l , mert azt le kell adni . 
Behajtottak bennünket az akkori Uzelac kocsmába és ott le kellett adni 
a pénzt , ott már sok pengő volt, tele volt néhány zsák és sok volt az é rme 
is, fillérek, pengők . Azután áthajtottak bennünket a moz i t e rembe és olt 
vol tunk délután négy óráig éhen, szomjan. Ja, hogy még el ne felejtsem, 
akkor a férfiakat (akik még voltak) és a munkára érett fiúkat külön indí­
tották el Csor tanovci ra . Ezt onnan tudom, hogy két unokabá tyám is ott 
volt, és ők tudnák e lmondani , hogy hol voltak, mit csináltak. Azután meg 
az idős néniket , bácsikat és pici gyerekeket felrakták a helybeli szerbek 
a kocs ik ra , és azok vi t ték el őket Já rekra . A r a i k o r odaé r t ek , c sak 
ledobálták őket, és csak azok jár tak jó l , akiknek ott volt a kocsin a nagy­
mamája vagy tehetet len tatája, mert őket be is vitték. Ezt onnan tudom, 
hogy a néném kisfia is 19 hónapos volt, és ott volt, de bizony nagyon sok 
pici baba megfagyot t . Minket meg négyes sorokban el indítot tak Járekra , 
de mi akkor még nem tudtuk, hogy hova hajtanak bennünket , nera volt 
szabad megál ln i , még a szükségletet sem elvégezni , mert ha szóltunk, 
akkor a puskatusból kaptunk. Sok embernek a lábáról leszedték a cs izmát 
vagy a j ó cipőt, és az mehete t t a j eges úton har isnyában. Éjjel egy órakor 
ér tünk be Járekra , sötét volt inindenfelé, és mint a d isznókat tereltek be 
bennünket a német házakba. Mi is egy ilyen nagy házban vol tunk 126-
an, sok szoba volt, mi éppen az alsó lakásba kerül tünk, de csak sza lma 
volt leterítve, azon aludtunk. Reggel i re kukor icadara volt vízben főzve 
só és zsír nélkül , délre m e g a padlásokról összeszedték a borsót, babot , 
megfőzték vízben. Ezenkívül , amit magunk találtunk, megfagyott k rump­
lit, kukor icá t morzso l tunk és üs tben főztük, de sajnos n a g y o n sokan 
voltunk rá, és alig jutott . Ha napraforgót találtunk, azt pirítottuk. A kenyér 
meg úgy nézett ki, mint egy kis kocsikerék, lapos, repedezet t volt, per­
sze bűzakorpából és kukorical isztből , só nélkül sütöt ték, de ettük, mert 
éhesek voltunk. N e is mondjara , hogy szenvedtek azok a pic ikék, inint 
az én né ném fia, és minden napra kaptak egy leves szedőkanál tejet, na 
meg néha egy marék grízt. Bizony, az a generác ió n e m is tudta, hogy mi 
a csoki , a Medol ino , meg hasonló bébiételek. Ott még cukor és só sem 
volt. Mive l én akkor már a 15. é v e m b e n vol tam, hajtottak ki dolgozni , a 
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búza közül a csumát , ahogy a kukor i ca tövét hívták, szedtük össze , tneg 
dobá l tuk ki a búzából . Azu tán eljött a márc ius 29-e , akkor e lhoztak B e ­
csére bennünke t , e lőbb 4 0 , u tána 3 0 személyt . M é g akkor Becsén vol tak 
a s iptárok vagy a lbánok, azokra kellett mosn i , takar í tani . Ott volt akkor 
egy rögtönzöt t kó rház és ott sok be teg volt, nagyon sokan m e g is haltak 
közülük, és mi , akik ott szolgál tunk, védőol tás t kaptunk. Dok to r Mil in és 
doktor Lazic nagyon odaadó , j ó orvosok voltak, azután volt m é g egy, a 
teljes nevét nem tudom, mindenk i csak Cika Zoránnak hívta. 

Az egy a ranyos e m b e r volt, n e m is o lyan régen halt meg , nyugodjon 
békében . Ő mint ápoló az injekciókat adta, de nagyon sokszor , amikor 
maradt az ápo lóknak főzött é te lből , akkor ő ezt lopva nekünk adta, csak 
arra kér t b e n n ü n k e t , ne árul juk el senk inek . V i s z o n t volt egy más ik 
személy is , ezt M a m i c á n a k hívták, az, ha bírta volna, m é g a szemünke t 
is k iszedte volna. Itt vol tunk be lógerozva (még a becsei nép emléksz ik 
rá) a Borac-féle ruhásüzle t ahogy van, és onnan hajtottak bennünke t szét 
m inden reggel munká ra , délben meg vissza, ál l í tólag ebére , de az ebéd 
csak egy da rab száraz kenyér volt , és u tána est ig do lgoz tunk . Azután 
ahogy jö t t a kapálás , akkor minket , f iatalokat kivit tek a Palkovics-féle 



tanyára kapálni . Ott egy istál lóban vol tunk elszál lásolva, napfelkeltétől 
napnyugtá ig dolgoztunk, de az enn iva ló olyan volt, hogy azt ma még a 
ku tya sem enné meg . 

Jiínius 29-én tehervagonba raktak és elvit tek bennünke t Gajdobrára , 
ahol szintén az elhajtott németek házaiban laktunk. Ott egy kicsit javul t 
a he lyzetünk, mer t összeszedték a házakból a (kukacos) sonkát, szalon­
nát, szárazbabot , borsót és azt megfőzték, de mi csak a levét éreztük, mert 
hús n e m volt benne , a kukacon kívül . De az éhség ráhajtott bennünket , 
hogy ezt együk. Gajdobráról azután k imehe t tünk a közel i tanyákra dol­
gozni . Ele jében es te még je lentkezni kellett, később már n e m bánták, ha 
kint is maradtunk, csak azt mondták , hogy nem szabad messz i re e lmen­
ni, így én a ba rá tnőmmel k imen tem egy tanyára kukor icá t szedni , ott 
nagyon j ó ételeket főztek, de mi nem nagyon mer tünk enni , mer t féltünk, 
hogy megbe tegszünk . 

1945. szep tember 22-én kaptuk meg a papírt , hogy mehe tünk , ahova 
csak akarunk, k ivéve Csurogot , Zsablyá t és Mosorint . így pár nap híján 
8 hónapig vol tam lógerban, de nem k ívánom m é g a l egnagyobb ellen­
ségemnek sem, hogy ezt élje át. M é g azt majdnem elfelejtettem, hogy egy 
unokabá tyám akkor 15 éves fia, aki otthon a kendergyárban dolgozot t és 
összezúzta a keze fejét a gép , ő Járekon a lógerban meghal t . Ott a német 
kr iptákba dobál ták bele a halottakat. Ott is nagyon sokan haltak m e g . 

(Tisztelt Ma tuska M. szerkesztő úr, nagyon szépen m e g k é r e m magát , 
hogy a nevemet ne említse sehol, én ide í rom a pontos c í m e m és a nevem. 
F É L E K . ) ' 

Szabados Pi roska szül. Bűn 

Becse , 1 9 9 1 . 0 2 . 0 7 . 

' A v i s s z a e m l é k e z ő azó ta f e l m e n t é s t adott a titoktartás a ló l . - M . M . 



MENEKÜLÉS ZSABLYÁRÓL' 

1944. OKTÓBER 3-án, regge l négy órakor jö t t a s zomszédas szony , 
Unter re iner Leni hozzánk, az ab lakunk alá. Kopogot t és az apámat szólí­
totta, hogy kel jünk fel, és rakjuk meg a lovaskocsi t a l egszükségesebb 
h o l m i v a l , ú g y m i n t ruháva l , f e h é r n e m ű v e l , t o l l n e m ű v e l , c ipőve l , 
fényképekkel, szerződésekkel a földről, házról; és a legfontosabb: pénzzel . 
Ezenkívül még lisztet, szalonnát , zsírt, némi főző- és evőeszköz t és a 
lovaknak egypár zsák zabot és szénát rak tunk fel. 

Délfe lé a szüle im, a tes tvérem és én sírva búcsúz tunk el a nagyszü-
leimtől . Ezen a napon Temer in ig u taz tunk. Ott é j szakáz tunk . Regge l 
tovább folytattuk az utunkat Verbász ig , ahol kb . 8 napig ta r tózkodtunk. 
A további utunk folyamán majdnem az összes helységet felírtam, amiken 
keresztül haladtunk. D e csak néhányat fogok megnevezn i : Kula , K é m e i ' 
és Bezdán . Nappa l u taztunk, éjjel pedig leg inkább az útszélen é jszakáz­
tunk, de néha istál lókban, fészerekben vagy iskolákban is. 

M a g y a r o r s z á g o n keresz tü l a Ba la ton mel le t t ha lad tunk . B a k o n y -
s z o m b a t h e l y e n 4 hét ig t a r tózkod tunk . Itt k ihaszná l tuk az időt, hogy 
kimossuk a rahánkat. A földijeink egy disznót vágtak le. És kenyeret sütöt­
tek. Néhány zsablyai itt megbetegedet t . Az öregek és gyerekek és betegek 
innen vonattal utaztak tovább. Mi magunk a köve tkező helységeken utaz­
tunk tovább: L a c i ' , Pápa, Miklós (?) , Sopronig . Sopronban á tmen tünk a 

' Á t v é v e Pé ter R e c h H e i m a t b u c h Zabal j J o s e f s d o r f in der B a t s c h k a c. k ö n y v é b ő l . 
( W o l n z a c h 1 9 8 6 , a s z e r z ő k i a d á s a . S c h u s t e n i é T e l p R o s a v i s s z a e m l é k e z é s é n e k 
b e v e z e t ő r é s z e . 

' K e r é n y . ( K m j a j a , K l j a j i c e v o ) 
V a l ó s z í n ű l e g B a k o n y s z e n d á s z l ó 



határon Auszt r iába . Az első falu, ahova ott é rkeztünk, Kl inkenbach volt. 
Innen az út t o v á b b Mül l e r sdo r fon , Gö tzendo r fon és Bruck a.d. L-n 
keresztül vezetett . 

(Fordította Gertrúd Machmer) 


